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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgédo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal e§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pa3aen, BKIOYaLLMA TEXHNYECKME AaHHble, BaXKHble pekoMeHZaumnm no 6e3onacHocT 1
aKCnyaTaumu, a Takke onucaHne NCnonb3yemblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHM, BaXKHU yKasaHus 3a 6e30macHoCT 1 pabota
1 passicHeHMe Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHn 6e3begHocH 1 paboTHM ynaTtcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack
before starting any work on the

~
machine.
‘ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyaoia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn em@aveia Aaprig
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovand uchopovaci plocha
Izolovana tchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogofelilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
1130n1poBaHHas NOBEPXHOCTb Py4Ki
1130m1paHa NoBBLPXHOCT 3a XBaLLaHe
Suprafatd de prindere izolatd
V3onupaHa nospLunHa

130Mb0BaHa NOBEPXHS! Pyuku







Accessory - Not included in standard
@' equipment.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht
® ® enthalten.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen.

Egapripara - Aev mepihapBdvoval oTa UAIKG
Tapddoong.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
PrisluSenstvi neni soucasti dodavky.
PrisluSenstvo - nie je sii¢astou Standardnej vybavy.
Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készillékhez mellékelve.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.

[MpuHaanexHocT - B cTaHAapTHYt0 KoMANeKTaLmio
He BXOauT.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
focTaBKata.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard.

[lononHuTenHa onpema - He e Bkny4eHa Bo
CTaHfapaHata.

KomnnekTytoui - He BXOASTb B 06CSI NOCTa4aHHS.
Al 520 5 520l - Gald)




TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW M12 CHZ
Production code. 4469 51 06...
...000001-999999
Battery voltage 12V
Stroke rate under no-load 0-3000 min”*
Lengths of stroke 15,9 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Recommended ambient operating temperature -18°C ... +50 °C

Recommended battery type:

Recommended charger.

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 82,9.dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)). 93,9dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Cutting board *1
Vibration emission value a, , 7,1 mis?
Uncertainty K= . 1,5 m/s?
Cutting wooden beam *1
Vibration emission value 8, 7,6 mis?
Uncertainty K= . 1,5 m/s?

*1 with saw blade bimetal, dimension 150 x 1,4/1,9 mm and tooth pitch 4,2 mm, 6Tpi
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It

may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly

reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may resultin electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use
of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a
suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again
while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and recfify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury
and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

16 ENGLISH

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials (wood, light building
materials for walls). Harder materials (metals) must first be driled with a hole corresponding to
the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. Milwaukee
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).

Use only System C12 chargers for charging System C12 battery packs. Do not use battery packs
from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In
case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;’szca( /{4—
Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and
that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;Z,aw( /e

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight lines, curves, and internal
cut-outs. It cuts pipes and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released, causing the blade to stop and allowing
you to proceed with your work. Generally, the saw blade stops within two seconds. However,
there may be a delay between the time you release the trigger and when the brake engages.
Occasionally the brake may miss completely. If the brake misses frequently, the saw needs
servicing by an authorized Milwaukee service facility.

You must always wait for the blade to stop completely before removing the saw from the
workpiece.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high current draw,
the tool will stop for about 2 seconds and then the tool will tum OFF.

Toreset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could become to high. If this
happens, the battery will shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our list
of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as
well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.

[
=
=
53]
(=]
=
»

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear gloves!

Aways wear goggles when using the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory.

DI04

[

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic equipment
as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed
from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection
point.

According to local regulations retailers may have an obligation to take back
waste batteries and Waste electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and
electronic equipment contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human health, if not disposed of
in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

“ Stroke rate under no-load
0
= Direct current

c € European Conformity Mark
ﬁ British Confomity Mark

C Ukraine Conformity Mark
001
m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE M12 CHZ

Produktionsnummer. 4469 51 06...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 12V
Leerlaufhubzahl 0-3000 min-!
Hubhghe 15,9 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18°C ... +50 °C

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegerats

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

82,908 (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

93,98 (A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Ségen von Spanplatte: *1

7,1 mis?

Schwingungsemissionswert a, ;
Unsicherheit K = .

1,5 m/s?

Ségen von Holzbalken *1
Schwingungsemissionswert a, .

7.6 mis?

Unsicherheit K =

1,5 m/s?

*1 mit Ségeblatt Bimetall, GréRe 150 x 1,4/1,9 mm und Zahnteilung 4,2 mm, 6Tpi
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméaR EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine
tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Giber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehrs,

Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schiag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstick nur mit der Hand oder gegen
Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgeféhrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten! Schalten Sie das
Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafiir konnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerétes

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Futboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.
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Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke konnen
schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form veréndert haben, dirfen nicht verwendet
werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir Wande) maglich, bei
hérteren Materialien (Metalle) muss eine dem Sageblatt entsprechend grole Bohrung
angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine Metallteile gelangen
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des Systems C12 laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Rédumen lagern. Vor Nasse
schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten Wechselakkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten”
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
{ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

ot

Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsage ségt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Kurven und
Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

ELEKTRISCHE BREMSE

Bei Loslassen des Schalterdriickers wird das Ségeblatt innerhalb von ca. 2 Sekunden durch
die elektrische Bremse gestoppt. Allerdings kann die elektrische Bremse auch verzogert
wirken. Gelegentlich ist die elektrische Bremse nicht wirksam. Sollte die elektrische Bremse
héufiger nicht wirken, muss die Sége zu einer autorisierten Milwaukee Servicestelle gebracht
werden.

Erst nach Stillstand des Ségeblattes die Sage aus dem Werkstiick ziehen.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere Erwdrmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Ségeblattes, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das
Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet der
Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und internationalen
Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dilrfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschlisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Nur Milwaukee Zubehgr und Milwaukee Ersatzteile den. Bauteile, deren Austausch

nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen Type
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung
aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dirfen nicht zusammen
mit dem Hausmilll entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen knnen Einzelhéndler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elekironik-Altgeréte
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf Ihrem Altgerét
vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufhubzahl
Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

Numéro de série.

M12 CHZ
4469 51 06...

Tension accu interchangeable

...000001-999999
12V

Nombre de courses a vide

0-3000 min”*

Hauteur de la course.

15,9 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Température conseillée lors du travail

16kg... 18kg
“18°C ... 150 °C

Batteries conseillées

Chargeurs de batteries conseillés

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 82,9.dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.
Sciage du bois *1
Valeur d'émission vibratoire a, ; 7,1 mis?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Découpe de poutres en bois *1
Valeur d'émission vibratoire a, . 7,6 mis?
Incertitude K= 1,5 m/s?

*1 avec lame de scie bimetal, dimension 150 x 1,4/1,9 mm et pas de dent 4,2 mm, 6Tpi

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour

comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de 'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est
mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de 'outil ou des périodes o il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains,

I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique.
La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les averti ettoutes les i
ultérieurement.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES

Tenir l'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute
opération au cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des
fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif" peuvent
rende " actives” des parties métalliques accessibles de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique chez l'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la piéce a usiner
sur une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps, la piése a
usiner reste instable et cela peut conduire & une perte de controle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le travail
avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec
loutil blogué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé.
Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.
Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, loutil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

pour pouvoir s'y reporter
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Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution & l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois, matériaux de
construction légers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C12 qu'avec le chargeur d'accus du
systéme C12. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outi, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit décrit
dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

ot

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et des métaux. Elle permet
des découpes rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures. Elle permet de découper
des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

FREIN ELECTRIQUE

Dés que le poussoir de [nterrupteur est reléché, la lame de scie est stoppée par le frein
électrique en I'espace d'environ 2 secondes. Toutefois, le frein électrique peut aussi agir avec
refardement. Le frein électrique n'est parfois pas efficace. Si le frein électrique est
fréquemment sans effet, la scie doit tre remise & un centre de service agreé Milwaukee.

C'est seulement aprés Iimmobilisation de la lame de scie que la scie doit étre retirée de la
piéce a ceuvrer.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Apres I'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de 'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par exemple
des couples extrémement hauts, un coincement, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis I'enclencher a
nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes. Dans ce
cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport de

produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes

locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'ntérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en

s'adressant au centre d'

technique ou di t & Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine refirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il s'agit
la de compléments recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques)
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de
piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les
ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre l'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus
de reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premieres en
réutiisant et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y trouver.

Nombre de courses a vide
Voltage
Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA M12 CHZ
Numero di serie 4469 51 06...
...000001-999999
Tensione batteria 12V
Numero di corse a vuoto 0-3000 min-!
Altezza corsa 15,9 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah .. 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro. -18°C ... +50 °C

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

82,908 (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).
Utilizzare le protezioni per 'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori i tre direzioni) misurati conformemente alla norma

EN 62841
Segatura dilegno *1
Valore di emissione dell oscillazione a, ,

93,98 (A)

7,1 mis?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

Taglio di travi di legno *1
Valore di emissione dell'oscillazione a

7.6 mis?

hWB

Incertezza della misura K=
*1 con lama di sega bimetal, dimensioni 150 x 1,4/1,9 mm e passo dei denti 4,2 mm, 6Tpi

AVVERTENZA

1,5 m/s?

II/i valorefi di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere
utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Puo/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Iivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile € utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una
manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante lntera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre

significativamente il livello di esposizione durante ['intera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni /o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori,

mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono lavori

durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di una base
stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe
comportare |o slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre portare
occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non dovrebbe
essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo
fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo
con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dellutensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante ['uso ['utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dell'acqua e del gas.
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Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezziin
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia subito alterazioni.
E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno, materiali per
costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro adatto
alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche. (pericolo
di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System C12.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli dalla
umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 655014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
,’szca( /é_

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden

Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per
effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui & previsto.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

FRENO ELETTRICO

Se viene rilasciato I'interruttore a pressione, la lama verra arrestata dal freno elettrico entro
circa 2 secondi. E' comunque anche possibile che il freno elettrico agisca con ritardo. In
alcuni casi il freno elettrico potrebbe non intervenire. Se il freno elettrico dovesse non
funzionare con una certa frequenza, la sega dovra essere portata in un centro di assistenza
Milwaukee autorizzato.

Estrarre la sega dal pezzo da lavorare soltanto dopo ['arresto della lama.

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi
del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo l'uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in funzione
[elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a parte
come accessorio.

I ifiuti i pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | ifiuti i pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e smaltit
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose
dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i
centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti local, i rivenditori al dettaglio possono essere
obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Alutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i
propri rifiu di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I ifiuti i pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali preziosi
e riciclabili che possono avere un impatto negativo sullambiente e sulla
vostra salute se non vengono smaliti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul vostro
rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di corrente, ad

es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.

II'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dell'imballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,
71364 Winnenden, Germany.

Numero di corse a vuoto
Volt
Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

@8R m]

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA M12 CHZ

Numero de produccidn 4469 51 06...
...000001-999999

Voltaje de bateria 12V

N° de carreras en vacio 0-3000 min”*

Carrera 15,9 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah). 16kg... 1,8 kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18°C ... +50 °C

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Infi on sobre ruido y vik
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 62841.
Aserrado de madera *1
Valor de vibraciones generadas a, , 7,1 mis?
Tolerancia K= . 1,5 m/s?
Corte de vigas de madera *1
Valor de vibraciones generadas a, 7,6 mis?
Tolerancia K= . 1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra bimetal, tamafio 150 x 1,4/1,9 mm y paso de dientes de 4,2 mm, 6Tpi

ADVERTENCIA

Elnivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una

herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no estd haciendo su trabajo.

Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos

calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse
a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advert

de peligroeii para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podré poner bajo tensién partes metélicas del aparato y causar un chogue eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo en
una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con
el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el diil, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva
a conectar el aparato, mientras el Uil esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a
la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del (til, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberfas de gas o agua.
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Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas pueden
causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es posible
hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales) primero
se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).
No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C12 en cargadores C12. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos. Protéjalos de
la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, efc., Pueden causar un cortocircuito.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
“Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
b

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, pléstico y metal; puede cortar lineas rectas, curvas
y efectuar cortes intemos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

FRENO ELECTRICO

Al soltar el gatillo, el freno eléctrico frena la hoja de la sierra dentro de aprox. 2 segundos. Sin
embargo, el freno eléctrico puede actuar también de forma mas retardada. De vez en cuando,
el freno eléctrico no produce efecto. En caso de que el freno eléctrico no surta efecto de forma
mas frecuente, deberd llevarse la sierra a un servicio de postventa autorizado por Milwaukee.
Extraer la sierra de la pieza de trabajo Gnicamente en el momento de paro de la hoja de la
sierra,

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberén cargarse completamente las baterfas después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterfas recargables se deberian refirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente
21°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej. debido
a pares muy elevados, agarrotamiento, parada repentina o cortocircuito, la herramienta
eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar el
acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la

calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las

preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por

personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por

personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta
Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama
de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas
y de aparatos electricos y electronicos se deben recoger y desechar
por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma
gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutiizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas y
de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber
en los residuos de sus aparatos.

N° de carreras en vacio
Tension
Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA M12 CHZ

Nimero de produg&o 4469 51 06...
...000001-999999

Tens&o do acumulador 12V

N°. de cursos em vazio. 0-3000 min”*

Curso 15,9 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar. -18°C ... +50 °C

Tipos de baterias recomendada

Carregadores recomendados

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informagdes sobre ruido e vibragoes
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 82,9.dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN
62841.
Serrar madeira *1
Valor de emisséo de vibragdo a, , 7,1 mis?
Incerteza K= . 1,5 m/s?
Serrar vigas de madeira *1
Valor de emissé&o de vibragéo a, ., 7,6 mis?
Incerteza K= : 1,5 m/s?

*1 com Idmina da serra bimetal, dimensées 150 x 1,4/1,9 mm e passo de dentes 4,2 mm, 6Tpi

ATENGAO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado
para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emiss3o de ruido e vibrag&o declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios
distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de

trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, néo esté realmente a trabalhar.

Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao efou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as

maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tens&o também pode colocar
pecas metdlicas do aparelho sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pega a trabalhar em uma
base solida. Se a peca a trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de encontro
com o corpo, a peca podera deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a méaquina, usar sempre
dculos de protecgdo. Vestuario de protecgdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva sao recomendados.

0O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra pd apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear! Néo ligue
o aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insercao, pois isso pode levar
aum recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio
da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ a0 depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizages de gés e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar ndo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais ndo muito consistentes (madeira,
aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros (metais) é necessério
efectuar uma furagdo na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue
uma eliminacéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).
Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos secos. Protegé-los
contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema C12 para recarregar os acumuladores do Sistema
C12. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicao danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-0s bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
“Dados Técnicos” corresponde com todas as disposigdes relevantes das diretivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
,fozza( /,

Alexander Krug c €
Managing Director
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Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZAGAO AUTORIZADA
Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e a face do material.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

TRAVAQ ELECTRICO

Quando se solta o interruptor, o travéo electrénico parara a lamina de serra dentro de
aproximadamente 2 segundos. Contudo, este intervalo pode ser maior devido a uma
reacgdo atrasada do travéo electronico. Ocasionalmente pode acontecer que o travéo ndo
péra a ldmina. Se isto acontecer frequentemente, deve levar a serra a um centro de
servicos autorizado pela Milwaukee.

Nao tire a serra da pega a trabalhar, enquanto a lamina néo ter parado.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos elécricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente apés a sua
utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado elevado,
por exemplo um binério de rotagéo extremamente elevado, um bloqueio, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes extremas, a
bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.”

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as substancias
perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os
regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros est sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte e 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo
deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilago na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de
assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do seu posto
de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méaquina em funcionamento.

Use luvas de protecgéo!

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a méquina.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel como
acessorio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
ndo devem ser descartados com o lixo domeéstico. Residuos de pilhas,
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes
antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando e
reciclando os seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e
reutiizveis que podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a
sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

N°. de cursos em vazio
Tensao
Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE M12 CHZ
Productienummer. 4469 51 06...
...000001-999999
Spanning wisselakku 12V
Onbelast toerental 0-3000 min”*
Slaglengte 15,9 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken -18°C ... +50 °C

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 82,9.dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 93,9.dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Zagen van hout *1
Trillingsemissi dea,, 7,1 m/s?
Onzekerheid K= . 1,5 m/s?
Zagen van houten balken *1
Trilingsemissiewaarde a, ,; 7,6 mis?
Onzekerheid K= . 1,5 m/s?

*1 met zaagblad bimetal, maat 150 x 1,4/1,9 mm en tandafstand 4,2 mm, 6Tpi

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trilings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere
hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlik hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar
niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheid: huwing |
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

iften,

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de gei grijp vast, u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk aan
een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw
lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat
(bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
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Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas- of
waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor wanden)
mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte
van het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén metaaldeeltjes
komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem C12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem C12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen.
Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelik een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen viogistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten, insteekzagen, en
recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

ELEKTRISCHE REM

Als u de drukschakelaar loslaat, wordt het zaagblad binnen twee seconden gestopt
door de elekirische rem. De elektrische rem kan echter ook vertraagd werken. Af en
toe werkt de elekirische rem niet. Als de elektrisch rem vaker niet functioneert, moet
de zaag naar een geautoriseerd Milwaukee servicepunt worden gebracht.

Trek de zaag pas na stilstand van het zaagblad uit het werkstuk.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elekirische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van

gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd
zin.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrilf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zesciferige
nummer op het typeplaatie.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in
gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen,
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elekrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en
uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental
Spanning
Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

@BRmI -

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

Produktionsnummer

M12 CHZ
4469 51 06...

Udskiftningsbatteriets spaending

...000001-999999
12V

0-3000 min”*

Slagantal, ubelastet
Lofohald

15,9 mm

Vaegt svarer ti EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet

16kg... 18kg
“18°C ... 150 °C

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Stgj-Ivibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktajets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

82,908 (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

93,98 (A)

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet it. EN 62841.
Savning af tree *1

7,1 mis?

Vibrationseksponering a, ,
Usikkerhed K= .

1,5 m/s?

Savning af tresbjeelker *1
Vibrationseksponering 8,

7.6 mis?

Usikkerhed K=

1,5 m/s?

*1 med savklinge bimetal, str. 150 x 1,4/1,9 mm og tandafstand 4,2 mm, 6Tpi
ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der nasvnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges il at
sammenligne ét veerkigj med et andet. Det kan bruges til en forelobig bedsmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt
tilbehr eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsé tage hensyn il de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet.

Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lebet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx: vedligehold veerktejet og tilbeharet, hold

heaenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-varktgj. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor der er
risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte stromledninger.

Kommer skeerevaerktajet i kontakt med en stramfarende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at fastgere
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med handen,
eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fore til, at du mister
kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hereveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge ind i
kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke for maskinen
igen, sa leenge indsatsveerktojet er blokeret; dette kan fore il et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen fil indsatsvaerktgjets blokering
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nér den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

30 DANSK

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har eendret form, ma ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i blodere materialer (tree, lette bygningsmaterialer til vaegge,
ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis sterrelse svarer til
savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun C12 ladeapparater for opladning af System C12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum. Beskyt
dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivaeske
ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i berering med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsege en
lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé vaerktejet, batteripakken eller opladeren ikke nedsenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
“Tekniske data”, er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold til
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;’szca(

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tra, plast og metal. Bajonetsaven afskeerer plant til
overfladen, i kurver, indvendig udskeering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektriske bremse stopper savklingen i labet af 2 sekunder, nar man slipper
kontakten. Den elektriske bremse kan dog ogsa virke med forsinkelse. Af og til virker
den elektriske bremse overhovedet ikke. Hvis den elektriske bremse hyppigt ikke
virker, skal saven indsendes il et autoriseret Milwaukee serviceveerksted.

Farst nér savklingen er standset helt, ma saven traekkes ud af emnet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i trre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks. som falge af
ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt stop eller kortslutning,
brummer el-veerktajet i 2 sekunder og slukker sé af sig selv.

For at taende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktojet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sé fald kobler batteriet
fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer.
Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested
(se brochure garantilkundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktejet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som
tilbehar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes
serskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge
og genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og
elekronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk
og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget og dit
helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Slagantal, ubelastet
Spaending
Jaevnstrom

Europzeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

Produksjonsnummer

M12 CHZ
4469 51 06...

Spenning vekselbatteri

...000001-999999
12V

0-3000 min”*

Tomgangsslagtall
Slagheyde

gnay
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 An)

15,9 mm

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

16kg... 18kg
“18°C ... 150 °C

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Stoy-Ivibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedamte lydnivéet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)). 82,9 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av tre *1
Svingningsemisjonsverdi a, , 7,1 m/s?
Usikkerhet K= . 1,5 m/s?
Saging av trebjelker *1
Svingnir isjonsverdi a, ., 7,6 mis?
Usikkerhet K= . 1,5 m/s?

*1 med sagblad bimetal, sterrelse 150 x 1,4/1,9 mm og tannavstand 4,2 mm, 6Tpi

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har biitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne et verktgy med et

annet. De kan brukes il en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verkteyet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig
vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan ke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slétt av eller nér verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan

redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stey, slik som: vediikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene

varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,

illustrasj og spesifikasj for dette elekt ktoyet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elekiriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor
elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste y
pé et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen,
gjer det ustabilt og det kan fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hiem og herselsvern
er anbefalt.

Stavet som oppstér ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer
og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker il dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material il falge.
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Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere byggematerialer for
vegger), for hardere materialer (metaller) mé det brukes et sagblad med tilsvarende
stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr
en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa ladere
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C12 skal kun lades med lader av systemet C12. lkke lad
opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre rom. Beskyttes mot
fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batteriveeske
fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sépe
og vann. Ved kontakt med gynene ma synene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
b

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, kurver og innvendige
utsnitt. Den skjeerer rer og skiller i flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ELEKTRISK BREMSE

Ved a slippe trykkbryteren blir sagbladet stoppet innen 2 sekund av en elektrisk
bremse. Det kan dog skje at den elektriske bremsen reagerer forsinket. Av og il
hender det at den elekiriske bremsen ikke virker. Skulle det skje at den elektriske
bremsen ofte ikke virker, ma sagen bringes til et autorisert Milwaukee servicested.
Trekk sagen ut av arbeidsstykke etter at sagen stér stille.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av
laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay stramforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.
For & sla det pa igien, ma man slippe trykkbryteren og s& sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale

forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene p& maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

@ Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

2

Les neye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Tilbehr - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen
med husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk
avfall skal samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene
for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk
avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske
0og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer
som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet
for det avfallshandteres.

Tomgangsslagtall
Volt
Likestram

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG M12 CHZ Techtronic Industries GmbH D batterinaket bele wifres pa mask

Produktionsnummer 4469 51 06... Max.Ey}h.Stra[Le 10 rag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
..000001-999999 71364 Winnenden

Batterispénning 12V Germany

Tomgangsslagtal 0-3000 min”* .

Slaglangd 15,9 mm ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg ... 1.8kg Sabelsag sagar tré, plast och metall. Den skar rakt, sagar kurvor och kapa plant.

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: 18°C ... +50 °C
Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

Ljud-/vibrationsdata
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva &r

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ELEKTRISK BROMS

Nar du slépper brytarknappen stannar sagbladet inom ca 2 sekunder tack vare den

elektriska bromsen. Det kan emellertid inte uteslutas att bromsen slar till nagot fordrojt.
82,008 (A) Och det kan ocksa hénda att den elektriska bromsen inte verkar alls. Omden

elektriska bromsen oftare inte skulle fungera ska du I&mna eller skicka in din sag till en

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Bér skyddshandskar!

}\jﬁeggzkh?rixgl(s?(ng%g'rannhet K=SdBA) 93,98 (A) auktoriserad Milwaukee serviceverkstad. Anvénd alltid skyddsglasogon.
yac Dra forst ut sagen ur arbetsstycket nér sagbladet har stannat helt.
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841. BATTERIER
Sa%?g?giggzemissionsvérde a 7.1 mis? Batteri som ej anvants pa lange méste laddas fore nytt bruk. Tilloehtr - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.
Onoggrannhet K= "8 1,5 m/s? En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex i
Saga trabjalkar *1 solen eller néra ett element.
Vibrationsemissionsvarde a, 7,6 mis? Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

Férbrukade batterier och avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far inte sléngas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och ljuskéllor
ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

For en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa lang livsldngs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas fran
VARNING laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras ldngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

*1 med sagblad bimetal, storlek 150 x 1,4/1,9 mm och tanddelning 4,2 mm, 6Tpi

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora
ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillampningar, med olika eller daligt
underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan tka exponeringsnivan avsevart ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider dé verktyget &r avstangt eller nér det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma,

organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du utfor arbeten
dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven de delar pa
verktyget som &r av metall bli spénningsforande och leda till att man far en elektrisk
stot.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjalpmedel for att fasta
arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du
férlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasgon nér du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksakra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadiigt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Sétt sedan inte
pa maskinen igen sa l&nge som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hénsyn till sakerhetsanvisningama.

Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvéands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

« ndr man l&gger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas-
eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej anvéndas!

Ar endast méjlig | mjuka material (iré m.m.) vid hérdare material (metall)
rekommenderas forborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallfdremal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan
uppsta.

System C12 batterier laddas endast i System C12 laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se fill att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som ftillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
“Tekniska data” Gverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;’szz z[ /{4—

Alexander Krug c €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
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Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
stromfdrbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning, plétsligt
stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och sténgs sedan av
automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du vill
fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall stdngs batteriet av
automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa
Vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskrifter och bestdémmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att behdva beakta
sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma galler
emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast personal
som kanner til alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfbra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackméssigt satt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sékerstdll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorholjets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa
effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforséljare vara
skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvéndning
och atervinning av dina forbrukade batterier eller ditt WEEE.
Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada
miljon och din halsa om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa
din utrustning innan du l&mnar den till avfallshanteringen.

Tomgangsslagtal
Spanning
Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA M12 CHZ
Tuotantonumero 4469 51 06...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 12V
Kuormittamaton iskuluku 0-3000 min-!
Iskun pituus 15,9 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Suositeltu ympdristdn lémpoatila tyon aikana -18°C ... +50 °C

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Melu-/térinétieto
Mitta-arvot mééritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))

82,908 (A)

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

93,98 (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Puun sahaaminen *1

7,1 mis?

Véréhtelyemissioarvo a, ,

1,5 m/s?

Epévarmuus K=
Puupalkkien sahaaminen *1
Vérahtelyemissioarvo a, .,

7.6 mis?

Epévarmuus K=

1,5 m/s?

*1 bimetal-sahanteralld, koko 150 x 1,4/1,9 mm ja hammastus 4,2 mm, 6Tpi

VAROITUS

Téssa tiedotteessa imoitettu (iImoitetut) térind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttéa tyokalun
vertailemiseen toisen tykalun kanssa. Sitd voidaan kayttéa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kdytetdan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
tériné- ja melupaastd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon my6s tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tama voi merkittévasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttdjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, kasien lampiména pito, tynkulun

organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PUUKKOSAHOUEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia toita,
joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin.
Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkaiskun.
Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytannollisia apuvalineita kiinnittdmaan
yostettdva kappale tukevalle alustalle. Vain kadessa pidetty tai vartalolla vastaan
painaen tuettu tyostdkappale saattaa luiskahtaa pois ja tsta voi seurata laitteen
hallinnan menettaminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kéyttédessasi konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypard ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika sen vuoksi
tulisi padsta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Alé kytke laitetta uudelleen
péélle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tastd saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméarayksia
noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
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Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tystokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset
seinét), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava sahanteran suuruinen
porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineité
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C12 latauslaitetta System C12 akkujen lataukseen. Alé
kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lémpdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymattd hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteité paése tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisadn. Syovyttavat tai sahkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa “Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30EU, 2006/42/EY maarayksid seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata suoria, viistoja
ja kéyrié leikkauksia seka reikia.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

SAHKOJARRU

Sahkdjarru pyséyttaa sahanterdn n. 2 sekunnin sisalla, kun kytkinpainikkeesta on

péastetty irti. Sahkojarru voi vaikuttaa myos viiveella. Joskus jarru ei toimi. Jos
sahkdjarru ei toimi usein, saha on vietdva valtuutettuun Milwaukee-korjaamoon.
Vedé saha sahattavasta kappaleesta vasta sahanterdn pysahdyttya.

Pitkadn kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen sailyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian sailyttémiseksi.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessé:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittdin suurten
vaantémomenttien, kiinnijuuttumisen, akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin
sahkotydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemall se sitten
uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassé tapauksessa
akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maéraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen vaimistelutoimet
ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontakit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan Iyhytsulut.
+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Pid& moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentt, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajéhdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.
Lue kéyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistamista.
Kayté suojakasineita!

Kayté laitteella tyoskennellessési aina suojalaseja.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.

Ald havita kaytettyjé paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta neuvoa
kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sadnnokset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahkd- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kdytettyjen paristojen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmadn raaka-aineiden kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin liiumia siséltvat, seké sahko- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierrétettévia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niité ei héviteta ymparistoystavallisesti.
Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavasté laitteesta.

Kuormittamaton iskuluku
Jannite
Tasavirta

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

% Britannian saannonmukaisuusmerkki

Ukrainan sé&nnénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki
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ApiBudg mapaywyrig 4469 51 06...
...000001-999999

Téon aviaMaktiic pnatapiag 12V
ApiBudg moAwBporioeav xwpig poprio 0-3000 min-!
“Yog Slabpopng 15,9 mm
Bdpog aUpgwva pe m diadikooia EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
TuvioTayevn Beppokpaaia mepiBaAoviog kard v epyooia -18°C... +50 °C

TUVIOTLLEVO! TUTIOI GUTGWPEUTLV,

ZUVIOTWEVEG GUOKEUE pOpTIoNG
MAnppieg yia Bpu ka1 Svioeig
Tiég pérpnong eEokpiBwpveg katd EN 62841,
Toruki A a€lohoynuévn otdByn BopoBou:

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

166yn nxnTkAG Teang (Avaogaheia K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Z1aBun XTIk loylog (Avaogaein K=3dB(A)) 93,9.dB (A)
(opare pooTacia akorg (wtaomideg)!
YAiké TipéG Kpadaopwv (GBpoiopa diavuapdTwy Tiwv SieuBivoewy) eSakpiBubnkav olpwva pe Ta TpéTuTa
EN 62841.
Mpiovioya §iAwv *1
Tiud exropc Bovioewv a, ; 7,1 m/s?
Avaogdheia K= . 1,5 m/s?
Ko} §0Avwv Sokaov *1
Tiun exmourg Bovioewy a, 7.6 mis?
Avaogdheia K= . 1,5 m/s?

*1 pe piovohemrida bimetal diaotdoewv 150 x 1,4/1,9 yIA. kan Briuatog 0doviwang 4,2 yiA, 6Tpi).
MPOEIAOMOIHEH

To avagepépevo aTo Tapdv QuAGBIo emimedo Tty Bévnang kai extropmrg BopUBou Exel HeTpnBel aUpguva e pia T péBodo dokiwv kard To mpdrutio EN 62841 kan pmmopei va ypnaipoToinBei yia

alykpion epyaheiwv peragd Toug. Mrmope va xpnaiporoin@ei yia pia mpokaraprikr agloAdynan mg éxBeang.

O1 avagepdyeveg Tiués emmédwv S6vnang kai exmopmr BopUBou avioToiyolv oTig Baaikég egappoyeg Tou epyaleiou. Tmy mepimmuan xpriong Tou epyaheiou ot BIYOPETIKE EQUPUIOYES, He BlaopeTkd
egaprijara 1} averapki ouvtripnon, ot entimeda S0vnong kai ekopmv GopiBou evoeyerar vorBiagépouv. Auro HTTopei va éxe wg ouvemed pia onuavike adgron Twy emméduwy ékBeang kaok m Sidpkei

EKTEAEOTIG TWV EQYODILLV.

ot it extinon Twv emmeSuwy éBeang ot Sovnon kai B6puBo mpeTel var auvuiooyilovial of Xpdvol amevepyoTToinang Tou epyaeiou 1} aurof KaTd: Toug oTroioug Tapapével EVERYO Ywpig Vol EKTENETTal KiTroia

€pyaoia. Autd pmopei var peiboel onpavtika Ta emimeda ékBeang kaBoAn T didpkeia exTEAEANG Twv Epyaoiwy.

Opiote TpdoBera pérpa mpoaTasiag Tou yeipioT amé v éxBean atn d6vnan ke aTov BOpuB Gwg: cuvTrpnan Tou Epyaheiou kai Twv TIapeAKGpEVWV e§apTuaTwY, Slatipnon BEpuOTT TwV YepIWY,

opydvwon poriBwv epyaoiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdare OAeg Tig mpoeiSomomTikég uTrodeiceig, odnyieg, meplypagég
ka1 mpodiaypagég yI' autd To nAKTPIKO epyaheio. Auéheieg katé T Tpnan Twv
TpoeidomomTIkwv utrodeicewv pmopei v Tpokahéoouv nhextporrAngfa, kivauvo Trupkayig flkal
aoapou Tpaupatiopols.

Quhdgre oAeg i mpoeidomoTIkég uTroBeigels kai odnyieg yio ke peAovriki xpron.

A YTNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ IA ZNAGOZETEL.

Na midvere T ouokeur} oTig povwpéveg xeipohaBég orav exteheite epyaaieg Kard Tig oToieg
Ta KOTITIKG £pyaleia Ba pmopoloav va TEGouV EMAVW O€ KpUpPEva KaAWBIa pedpiaTog.

H eman Twv koTmIkev epyakeiwv pe aywy6 Tpopodoaiag Taong umropei va B¢oel Ta petaika
TUAATO TG GUOKEURG UTT 0Taon Kai va rpokahéael neAkTpotTAnga.

Xpnaoiporroiite aiykripeg 1) dMa TpakTikG BonbnTikd péoa yia va OTEPEWTETE TO TENGYIO
Karepyooiog emivw ot i oTabepr Bdom. Ze kpampa Tou Tepayiou katepyaoiag pe To XEpi A
aTfpi Tou e To awpa Hmopei va yAIaTPrOE! T0 TEXI0 KaTEPYaaiag Kal auto pmropei va odnyAae!
€ QTTWAEID TOU EAEYYOU.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQZ

Xpnoipomoieire mpooTareuTikd eSomhiapo. Katd v epyaoia e T pnyavi gopére TiavTa
TpooTareuTikd yuahid. ZuvioToly eriong TpooTaTeuTIki] evdupacia Owg £miong péoka TpoaTaciag
avarvorig, TpoaTaTeuTIkd yavria, oTaBepd kar ao@alr oty oNioBnon umodruara, kpdvog kai
WT0UOTTOES,

H axévn mou npioupyefrar kard v epyaoia eivar ouyva emBAaic yia my uyeia kai dev emmpémeral
vat éNBer a10 apa. Na gopdre kardhnAn pdoka mpoaTaoiag amé okovn.

Mnv emeepyadeote emkivduva yia Ty uyeiar uAIkd (.x. apiaviog).

e mepimwon umhokapioparog g apidag amevepyomoleioTe apéow T ouakeur! Mnv evepyorroiefre
€K VEou T ouokeur 600 N apida eivar prAokapiopévn. £ autr T mepimwon Ba pmopoloe va
mpokUwel uynA porr aviidpaong. Bpefre mv aria Tou pmAokapioparog g apidag kai SeumAokdpeté
v AapBdvovrag umdyn Ti 0dnyies aopaAeiag.

MiBavég amieg:

+ H apiba uaykwoe pe 0 Tpog Katepyaoia Koppdr.

+ Imdoio Tou TIPog Kaepyaaia ukikoy.

+ Ymep@opruwon 1ou nAekTpikoU epyakeiou.

Mnv amhwvere Ta xépia oag oty emikivouvn mepioyr Tg pnyavrg 6rav eival o Aemoupyia.

H Beppokpacia g apidag pmope va raoe! o uynAa emimeda kard  Aoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykapatog

+ Kkaté mv aMayr epyaeiou (apidag)

+ Kord mv amoBean g ouokeurig

Ta ypéQia ) ol okhBpeg dev emmpémeral va amopakpdvovTal 600 1) pnyavr Bpioketal o Aemoupyia.

Kard mig epyaoieg oe Toiyo, opogr A Samedo mpoagxeTe yia Tuxov nAextpikd Kahwdlar kai yia owhrveg
aepiou kai vepou.

AagaNioTe T0 TIpog KaTepyaaio koppcT 0T Péyyevn f pe pia A Bidran atepéwang. Mn
aogahopéva TTpog Karepyaaia Koppdria uropei va rpokaAéoouv 0oBapods Tpaupamopols Kal
Qnieg.

O1 payiopéveg mpiovehapeg (rpiovadiakoi) ) autég Tou £xouv Tapapiopewlei dev emmpémeral va
XpnatgioromnBogv!

To mpi6viopa pe BUBIopa eivar duvatd povo ot pahakd UNikd (§UAo, ehagpd dopikd UK yia
Tolwyara), oTa oxAnpdrepa uhiké (uérakha) mpémel va avoiyTel pia TpUTIa avrioTolyn aTo péyedog Tg
TiplovoAapiag.

M amd kdBe epyaoia om pnyave agaipeite TV aviahMakTIke pmarapia.

Mnv merde Tig petayelpiopéveg avioANakTKEG pmratapieg o1 gwid fj o1 oikiakd amoppijpara. H
Milwaukee mpoogépel pia amoupon Twv TTaAIY avIaMOKTIKY PTIATapIbY O0pQWVa e Toug
Kavoéveg TpoaTasiag Tou TepIBaMovTO, pwiioTe TapakaAw aXETIKG aTo eidikG KatdoTnja TwAnng.
Mnv amoBrgeuere Ti aviaMakikég Hmatapieg padi e peralhikd avrikeiueva (kivouvog
BpayukukAwHaTog).

m Biikn umoBoxig Twv aVIGANGKTIKWY PTraTapiiv Tou GopTioTr Gev emmpémeral v ¢Bavouv
JETaMIKG avTikeipievar (kfvBuvog BpayukuKAGpaTo).

GopriCere g aviaMakTikég pmarapieg Tou ouoTpiatog C12 pévo pe gopriarég Tou ouaTruatog C12.
Mn goprilere umarapieg amo dMa ouoTiyara.

Mnv avoiyere Tig aviahakTIKéS pTraTapieg Kol TUG GOPTIOTEG Kal YpnaTHoTToieiTe yia amroBrkeuan Jovo
oeyvol xwpoug. MpoaTaredere Tig aviahAakTIkéG pmmataipieg kal Tou QopTIOTEG aTré T uypaoia.
Orav umdpyer umepBohik karamovnon A uynAr Beppiokpaia umopei va TpEGE! uypd HmaTapiag amo
TIG yahaopeveg emavapopri{opieveg pmatapies. Av EpBere o€ g pe uypd pmarapiag va TAuBrTe
QUETLG e VEPO Kal oamolvI. Ze TepiTrTuion Emagig e Ta patia va mAuBrTe oyohaoTIkG yia
TouhdyioTov 10 AT Kol var avadnTraeTe apéatwg Eva yiaTpo.

MpoeiSomoinan! Mo v amorpémeral Tov kivuvo Tupkayidg Ayw BpaxukukAwyiarog, TaupaTiopolg
1} {npiég Tou Tpoi6vog, vat pn BuBiCere To epyakeio, Tov aviaMakTiké ouoowpeuTr 1 T GuoKeur
(OPTIONG G LYPG Kal Vo GPOVTIZETE, WOTE var i dielcdUouv Lypé GTI GUOKEUEG Kall TOUG
OUOTWPEUTES, AoBpWTIKES 1) aywyILIEG ypEG ouaTeg, GTTwg ahaToVEO, OPIOEVES XMUIKES uaieS Kat
AeuKavTIKG: | TTpOIOVTa TIOU TrEPIEXOUV AEUKAVTIKG, LTTOPET var TIPOKOAETOUV BpayUKUKAWHOL

AHAQZH ZYMMOPOQZHE EK

() karaokeuaaTrg dnAwvoupe umredBuva O To PGV TIoU TEPIYPAQETAI GTO KepaAaio «Texvika
XopakmpioTikay eiva aupBard pe 6heg g oxeres diandéeig Twv Kovorkwy Odnyiwv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka T akAouBar evappoVIopEva KavoviaTIKG: éyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020
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XPHEZH ZYMGQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H omaB6oeya mploviCet Eho, mhaotikd kot pétarho. KoBet eubeia, kapmuAeg kat eowtepkd
avoiypara. K6Bet owhiveg ka yapiCet ‘npdowmo” e mv empévela.

AT n ouakeur emTpénETaL Va XoNaionom et ovo GUIPVA Le TOV aVAPENOLEVO OKOTO
TIPOOPIOHOU.

HAEKTPIKO ®PENO

Kara mv eAeuBépwon Tou diakdmrn n mpiovoAdpa akiviroroleiTal péoa oe 2 Seutepdhera amé 1o
nekTpIKd opévo. Opug To nAekTpIKG Gpevo Lmope va dpdoe! emiong pe kaBuaTépnan. Kapid gopd To
TAeKTPIKO v Bev eivan evepyo. Edv T0 nAEKTPIKG Qpvo auyvé Bev eival evepyo, TpEMEI T TIpIOVI Val
TIpooKopioTel o€ pia egouatodomuévn utmpeoia aépfig mg Milwaukee.

Mévo eré mv akivnromoinan g mpiovohdpag Tpapdre To TpIovI amd To Tepdyio KaTepyaoiag,

MMATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviahakTiké pmatapieg Trou Gev €xouv xpnaipomroinBei yia peyahitepo xpoviko
diGoTnya Tpiv T Xprion.

Mia Bepuokpacia ndve ané 50°C petvet my 1ox0 TG aviahakTikig pnatapiag. Anogedyete m
B¢puavan yia peyohiepo xpoviko Sidompa and Tov iikio 1 Ti ouokeuéG B¢puavang.

Aompeire Tig enagég oivoeang 010 GopTIoT) Kat oy aviaMaKTIK pratapia kaBapeg.

T pior dpion didpkera (wrig TpEmer petd T xprion of pmatapieg va popriaTolv TApLG.

it pror kamd: To Suvardv peydn Sidpkeia {wig of pmratapieg pera m edprion ogeilouv va agaipedody
Qmo 10 GoprIoTH.

it v amoBrkeuon g pmatapiog yia idotnyia peyaAdTepo Twv 30 nuepwv:

AmoBneuere m pmarapia Tep. aToug 27°C o€ aTEWO XWpo.

AmoBinkeuere m pmarapia Tep. 1o 30%-50% TG KatdaTaong eopriong.

KaBe 6 prives poprilere ex véou T pmarapia

MPOZTAZIA YNEPOOPTQIHE THE MIATAPIAZ

e uTeppopTLIaN T Hatapiag amé oAU uynA karavdhwon peduatog, Tr. X. a6 akpaies UWNAég
portég TepIaTPOQriG, HAokGpiaja Tou Bfgiiely, Sagvikd atom 1 BpaukikAwpa, Bouilel T nAekTpIKO
€pyaAeio yia 2 GeutepOAeTITal Kal amevepyoTIOlEiTal QUTApaTa.

o piar véa evepyorroinan, agrvete eAeUBEPO TO BIaKOTTTN Kal 0T GUVEXEID EVEQYOTIOIEITE €K VEOU.
Kemw amd axpaie katamroviioeig pmopei 1) pmarapia va Beppaveel moAv. Zmv mepimwon aut n
|matapia amevepyomoIeiTal.

META®OPA TON MTMATAPIQN IONTON AIGIOY

O1 pmarapieg 10vTwv ABiou uTrékeival oTig amarmraeig Twv vopikwy dlandSewv yia T peTagopd

ETTIKIVOUVLIV ENTIOPEUNATIY.

H peragopd TéTolwv HTaTapiwy TPEMel Vol TpaylaToTToleTal Tpwvrag Toug Tomkodg, eBvikalg kai

BieBvrig KavoviapoUs kai Tig avioToiyeg diatdei.

Emmpémeral n peragopd TéTolwy pmarapiwv oto dppo xwpig mepaimépw amarmaeig.

H eymopiki} HeTagopd. panapicdv 16viwv AiBiou amo ETaIpele HETaQopwv UTIOKEal 0TI amanroeig

TWV VOUIKWY BioTdGewv ia TV HeTagopd emkvSUvuv eumropeupdrwv. Of TipoeTolpiaaeg amoaTohig

Kal 1) LETa@opG TpaypaToTolo0vTal aTTOKAEIOTIKG QT €idikG exTraideupéva Tpoawa. H auvoiki

diadikacia ouvodeUETal T EEIBIKEUEVO TIPOSWTIKG.

Kara m petagopd pmarapicdv 16viwy Nibiou Tpémel va mpoogyere Ta e§ig:

+ QpovrioTe Ta onpeia ETAQV va eval TPOOTATEVHEVA KOl HOVWHEVT WOTE VOl aTrogeuyBolv
BpayukukAapara.

+ Tpooégre To TrakéTo pmaTapicv va elvar oTaBepd péoa ot ouakeuaoia kai va pn yhioTpd.

+ H petagopd pmarapicov rou Trapouaiddouv pBopég 1 diappoég dev emmpémeral.

i mepioaoTepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite o etaipeia peTdpopuwv.

ZYNTHPHZH

Aompeire névrote TiG oo eaepiaol am pnyavi) kabapéc.

Xpnatonoietre pévo npoad. efapmuara Milwaukee kat avioMakrika Milwaukee. Kotaok, turiuora,
Tou n aMayr Toug Bev neptypdgerat, avtikabiotaval ae ua Texvik unoompiEn e Mitwaukee
(BAéme puMGBIo eyyinan/ bieuBivaeig Texvikic unoampiEng).

Ze TepiTTTwon Tou To YpelaaTeire pmopeire vat apayyeilete Aetmopiepég oxédio g ouokeurg
avagEPOVTag Tov TUTIO Katl Tov e€ayrgio apiBo Trou Bpioketal oy Tivakida TexviKwy
XApaKTPIOTIKWY a6 T e€uTmpéTnon TreAatidv 1 amreuBeiag amd Ty Techtronic Industries GmbH,
dieuBuvon Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

=== |

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé kaBe epyaaia o pnyavr agaipeite My aviahakTiki priaTapia.

Mapakahw dlaBdaTe axohaoTikd TIg 0dnyieg Xpriang TpIv amé v évapén
Aermoupyiag.

Na popére mpooTareutikd ydvial

2TIG epyaoieg e T nyavi) popdre TravroTe MPoaTaTeUTIKG yUaid.

E¢apriuara - Aev mepihapBdvoviar ota ulikd mapdBoong, ouvioTodpevn
TPOaBikn amd 10 MPSypapa eSopTATWY.

Am6BAnTa nhexrpikv oAV kel nAekTpIKoU Kai nAektpovikod e§omhiopiod

Oev emmpémeral v amoppirTovial padf e Ta oikiakd amoppiara. AmoATa
nAexTpIkcdv oTnAWY Kot phexTpikol Kol nAekTpovikoU e§omAiopo Tpémel v
oUMeyovar kal va amoppiTovial {eywpioTd.

Mpwv v amdppipn va agaipeire nAekTpIKeG aTAAeg, GUTTWPEUTES Kal Aapmipeg
amd Tov e§omAIopd.

Evnpepwire amd g Tomiké ummnpeaieg r} amo eidikeupiévoug epmopoug oxenikd
e kévipar avakdkAwang kai ouMoyr amroppippcTy.

Avahoya e Toug ToTKOUG KavoviaHUg pTTopei va eival o éuTropor Navikrig
TwAnang uTroxpewyvol, va Traipvouy riow améBATa nAekTpIKGY aTAGY Kot
nhexrpikod kai nAektpovikod e§omAiapiol Swpedv.

LupBaMere kI €aeic péow emavaypna1oToinang kai avakUkAwong Twv
amoBArwv Twv NAEKTPIKWV aTNAWY, Kal Tou RAEKTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOD
efomhiopod oag ot peiwon TG {mong TpwTwy UA@v.

AnoBAnTa nhexrpikwv oAV (Tpomavidg RAEKTPIKWY oTHAGY IOvILV

N6iou) kar nAekTpIkoU kai nhekTpoviKoU e€omAiopioU TepiExouv ToAUTIpES,
emavaypnalpomornaie Uheg ou pmropei va BAdmrouv To mepiBaMov kai Ty
uyeia oag kard T pn mepiBakhovrikug opbr didBear] Toug.

Mpwv v amdppign va diaypdgere edopéva mPoowTIKoU yapakTipa Tou mBavov
va umdpyouv ota amopAnta Tou e§omAiajiol oag.

ApiBudg TaAvdpoprioewy ywpic goprio
Tdon
Tuvexés pedua

Eupuwaiké ora motémrag

% Bperaviké orjpa motémrag

001

Oukpaviké orua ToTéTTag

Eupaaiarikd orjua motémrog
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI M12 CHZ

Uretim numarasi

4469 51 06...

Kartus akii gerilimi

...000001-999999
12V

Bostaki strok sayisi

0-3000 min”*

Strok yiksekligi

15,9 mm

Agirhgi ise EPTA-iretici 01/2014'e gore (2,0 Ah ... 6,0 Ah)

16kg... 18kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen aki tipleri

18°C...+50°C

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Giiriiltii ve titregim onleme hakkinda bilgi

Olgtim degerleri EN 62841 e gore belilenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giriilti seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

82,908 (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

93,98 (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yonin vektdr toplami) EN 62841'e gore belirlenmektedir:
Agag yontma *1
Titresim emisyon degeri a,

7,1 mis?

Tolerans K=

1,5 m/s?

Agag direklerin testere edilmesi. *1

Titregim emisyon degeri a, .,
Tolerans K= :

7.6 mis?
1,5 m/s?

*1 bimetal testereli, Boyu 150 x 1,4/1,9 mm ve dis dagilimi 4,2 mm, 6Tpi
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilt diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gre dl¢iimis olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Bir maruz

kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltli emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz
yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlglide artirabilir.

Titresim ve giirliltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda igini yapmadigi stireler de g6z 6niinde bulunduruimalidir. Bu, toplam

calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lclide azaltabilir.

Operatoril titresim velveya giriiltiiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave giivenlik

onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida aciklanan talimat hikiimlerine
uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden caligmalar yapilirken cihazi
izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin icinden elekirik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal mengene veya
diger pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla
bastirilmasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu gozIik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parga iginde takima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat
edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is parcalari
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Gatlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta, duvarlarda
kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkundiir. Sert malzemelerde ise testere
bigadi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akuyu ikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus akdilerin
cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
[titfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
$Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir (kisa
devre tehlikesi).

C12 sistemli kartus akiileri sadece C12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya agir 1sinma sonucu hasar goren kartus akiilerden batarya sivisi
disari akabilir. Batarya sivisl ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Griin hasarlari
tehlikesini 8nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirl
kimyasallar, agartici madde veya adartici madde igeren drinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak “Teknik Veriler” béliimiinde tarif edilen triindin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direkifin ve asa§idaki harmonize
temel belgelerin biitin dnemli hikiimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;’szz z[ /{4—

Alexander Krug c €
Managing Director
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Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ve igten kesme isleri
yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

ELEKTRIKLI FREN

Salter diigmesinin serbest birakilmasi durumunda testere levhasi yaklasik 2 saniye
icerisinde elektrikli fren ile durdurulur. Ancak elektrkli fren gecikmeli olarak etki
yapabilir. Elektrikli fren ara sira etkili degildir. Sayet elektrikli fren sik sik etkili olmazsa,
testerenin yetkili bir Milwaukee Servisine gétiiriimesi gerekir.

Testere levhas| ancak durduktan sonra testerenin aparatindan gekilmesi gerekir.

AKU
Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini diistirir. Akiinin glines 1s1g1
veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartug akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 8mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra tamamen
dolduruimas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akiilerin yikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyti yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla yiikleni de, 6rnegin asiri
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler
clkarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra
tekrar galistirin. Asirt yiklenme durumunda ise akii pek fazla sinir. Bu durumda akii
kendiliginden durur.”

I

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere uyularak

taginmak zorundadir.

+ Tilketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi iin tehlikeli madde
tasimaciiginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormiis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bittin siireg uzmanca bir refakatgilik
altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmig olmasini
saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktrr.

Ayrica bilgiler iin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuar ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti
ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, giig levhas! {izerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akty ¢ikarin.

Lutfen aleti caligtirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle caligirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 8nerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve
elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimdilatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalar iicret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri donislime vererek ham madde gereksiniminin
az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde cevre ve
sagliginiz iizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden énce atik esyaniz iginde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki strok sayisi
Voltaj
Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DA AKU SAVLOVA PILA M12 CHZ

Vyrobni &islo

4469 51 06...

Napéti vyménného akumulatoru

...000001-999999
12V

Pocet zdviht pfi b. napr.

0-3000 min”*

15,9 mm

Vyska zdvihu

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Doporucend okolni teplota pfi praci

16kg... 18kg
“18°C ... 150 °C

Doporucené typy akumulétor(i

Doporucené nabijecky

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

82,908 (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

93,98 (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérdl) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Rezani dfeva *1
Hodnota vibracnich emisi a, ,

7,1 mis?

. Kolisavost K=

1,5 m/s?

Rezani dfevénych tramd *1
Hodnota vibra¢nich emisi a

. hWB
Kolisavost K=

7.6 mis?
1,5 m/s?

*1's pilovym listem bimetal, rozmér 150 x 1,4/1,9 mm a rozestup zubl 4,2 mm, 6Tpi

VAROVAN

Hladina vibraci a emisf hluku uvedena v tomto informanim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize byt pouZita ke srovnani

jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s rtiznym piislusenstvim nebo s nedostate¢nou
Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To muZe vyrazné zvysit Uroveri expozice v priibéhu celé pracovni doby.

QOdhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzt v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skuteénosti neprovadi tlohu. To miZe vyrazné sniZit iroven

expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy ped tcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfisluenstvi, udrzovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozoméni a pokynli uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpusobit poZar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit na skryta elektricka vedeni,
drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést k pfenosu napéti na
kovové Easti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte Sroubovou svérku
nebo jinou praktickou pomticku. PfidrZovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pritlacovanim télem se dil mizZe vysmeknout a tim mize dojit ke ztraté kontroly.

DALS| BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim pouZivejte vzdy ochranné
bryle. Doporucujeme rovnéZ pouZiti soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi,
jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél
pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte! Pistroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nstroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovéni nasazeného néstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokyn(.

Moznymi pficinami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuite do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popéleni.

+ pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zpusobit
tézka poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materidld. Zapneme néstroj a
nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe pfidrZujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovladac nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahdjenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s néradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty, nebezpeci zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému C12 nabijejte pouze nabijeckou systému C12. Nenabijejte
akumulatory jinych systému.

Nahradni akumultory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite pred
vihkem.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté muze z akumulatoru vytékat kapalina. Pi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazend mista omyjte vodou a mydlem. P#i
zasazeni o¢i okamZité dukladné po dobu alespori 10 min.omyvat a neodkladné
vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slané voda, urcité chemikalie a bélici prosttedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek
popsany v “Technickych tdajich” shoduje se vemi relevantnimi pfedpisy smémice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nésledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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OBLAST VYUZITi

Savlova pila feze drevo, plasty a kov. Reze primkové, v kfivkach a vnitfni priifezy.
Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny Gcel.

ELEKTRICKA BRZDA

P uvolnéni spinaciho tlacitka elekiricka brzda béhem cca 2 sekund zastavi pilovy list.
Elektricka brzda vsak mize cinkovat s ¢asovou prodlevou. Pokud elektricka brzda
opakované selZe, musi se pila odnést do autorizovaného servisu Milwaukee.

Pilu z fezaného dilu vyjméte teprve po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumultoru. Chrarite pfed dlouhym prehfivanim na
slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrZujte v ¢istoté.

Optimaini Zivotnost akumulatorti se zajisti, kdyZ se po

pouziti vzdy pné nabiji.

K zabezpegeni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumultoru kazdych 6 mésicl.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretiZzeni akumulétoru pfilis vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych togivych momentech, pfi blokovani, nhlém zastaveni nebo zkratu, zacne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu, akumulétor
se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim prepravnich firem
podiéhd ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani
a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

PFi prepravé baterif je tfeba dodrZovat nasleduijici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.
+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily jejichz

vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky /
Seznam servisnich mist)

V/ pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzéadat schematicky nékres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a
Sestimistné ¢islo na vykonovém titku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.
PouZivejte ochranné rukavice!

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Prisludenstvi neni soucasti dodavky, viz program pfisludenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se
nesméj likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elekronicka zafizeni je nutné sbirat
a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétlovaci prostredky.

Informujte se na mistnich fadech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvor(i a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronickd zarizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni prispivate ke
snizovéni potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elekiricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit
negativni Ucinky na Zivotni prostfedi a vade zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vadem odpadnim pfistroji
existujici osobni Udaje.

Pocet zdvihti pfi b. napr
Napéti
Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA SABLOVA PILA M12 CHZ
Vyrobné Cislo 4469 51 06...
...000001-999999
Napétie vymenného akumulatora 12V
Pocet zdvihov naprazdno 0-3000 min-!
Vyska zdvihu 15,9 mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Odportcana okolita teplota pri préci -18°C ... +50 °C

Odporti¢ané typy akupaku

Odportcané nabijacky.

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v sulade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)). 82,9dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené
v zmysle EN 62841.
Rezanie dreva *1
Hodnota vibracnych emisii a, , 7,1 mis?
Kolisavost K= } 1,5 m/s?
Rezanie drevenych tréamov *1
Hodnota vibraénych emisii a, , . 7,6 mis?
Kolisavost K= ) 1,5 m/s?

*1 s pilovym listom bimetal, velkost 150 x 1,4/1,9 mm a rozstup zubov 4,2 mm, 6Tpi

POZOR

Uroven vibrécii a emisif hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merané v slade so standardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a méZe sa pouZit na porovnanie

jedného nastroja s druhym. Moze sa pouzit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana Urove vibracii a emisii hiuku predstavuje hlavné aplikicie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostatocnou
Udrzbou, mdZu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moze vyrazne zvysit rovedi expozicie pocas celej pracovnej doby.
Odhad rovne expozicie vibracidm a hluku by mal tiez brat do tvahy ¢asy, ked je néstroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutoénosti nevykonva pracu. To moze vyrazne znizit Groven

expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Ucinkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja a prisludenstva, udrzanie teplych rak,

organizcia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté elektrické
vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim méze viest' k prenosu napatia
na kovové ¢asti pristroja a k tirazu elektrickym pridom.

Kup i dielu na f pouzite skrutkovi zvierku
alebo int prakticku pomdcku. PridrZovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritlacovanim telom sa dielec moZe vySmyknit a tym moze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim pouZivajte vZdy ochranné
okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sicasti ochranného odevu a ochrannej obuvi,
ako sU protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnd ochranni
masku, aby sa nedostal do [udskeho organizmu.

NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstranite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania méZe rozhordgit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

+ pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesm odstrariovat za chodu stroja.

brdbon Al fohil, Tklad,
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Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky méZu sposobit
tazké poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo, fahké stavebné materialy
pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajica
velkosti pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee ponuka likvidéciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v
stilade s ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Do zas(vacieho otvoru pre vymenné akumulétory na nabijacom zariadeni, sa nesmu
dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulétory systému C12 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému C12.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumultory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méZe djst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak ddjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru sposobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu sposobit
skrat.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany

v “Technickych Udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujlicimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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POUZITIE PODI'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pil priamky, krivky a vnitorné vyrezy. Reze riry a
plosne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ELEKTRICKA BRZDA
Pri uvolneni spinacieho tlacidla elektrickd brzda behom cca 2 sekind zastavi pilovy

list. Elektricka brzda vSak méze Ucinkovat s Casovym spozdenim. Pokial elektricka
brzda opakovane zlyhd, musi sa pila odniest do autorizovaného servisu Milwaukee.
Pilu z rezaného dielu vyberte az po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY
DIh§i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouZitim dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrante dih§iemu
ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrzovat Cisté.
K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy tpiné dobit.
K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu, napriklad pri extrémne
vysokych tocivych momentoch, pri blokovani, néhlom zastaveni alebo skrate, zatne
vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator moze silne zahriat. Ak k tomu djde,
akumulator sa vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokélnych, vnutrostatnych a

medzin&rodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komercna preprava litiovo-idnovych batéri prostrednictvom $pedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odbore dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zo$myknut.

+ Podkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informéaciam sa obratte na vasu $pedicnt firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom 8titku.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte nvod na
obsluhu.

PouZivajte ochranné rukavice!

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Prisludenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy, odpori¢ané
doplnenie z programu prisluSenstva.

Pouzité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad
z elektrickych a elektronickych zariadent treba zbierat a likvidovat
oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie, pouZité
akumuldtory a osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohladom recyklacnych dvorov a zbemych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni predajcovia byt
povinni bezplatne zobrat spét pouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadent.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k
ZniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie), odpad z
elektrickych a elekironickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologicke] likvidacii nemdzu mat
negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na vaSom pouZitom pristroji
existujlce osobné Udaje.

Pocet zdvihov naprazdno
Napétie
Jednosmemy prud

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Briténii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA M12 CHZ
Numer pmdlll{f‘\ljin\; 4469 51 06...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Skok bez obcigzenia 0-3000 min-!
Dugosc skoku 15,9 mm
Ciezar wg procedury EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah). 16kg... 1.8 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy 48°C ... 450 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

M12B..
M12-18..; M12 C4; C12C

Informacja dotyczaca szumow / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,

Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

82,908 (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

93,98 (A)

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartodci faczne drgah (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Pitowanie drewna *1
Wartosc emlsp drgan a,

7,1 mis?

1,5 m/s?

Przecinanie be\ek drewnianych *1
Wartos¢ emisji drgan g,

7.6 mis?

Niepewnos¢ K=.

1,5 m/s?

*1 z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 150 x 1,4/1,9 mm i podziatka pity 4,2 mm, 6Tpi

OSTRZEZENIE

Poziom drgafh  emisi hafasu podany w niniejsze] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzystac do porwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go

wykorzystac przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hafasu reprezentuje gléwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do rdznych zastosowan, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowe]
konserwacji, emisja drgan i halasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji

w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie

clepla rak, organizacja pracy.

PN oSTRZEZENE! Naedy praecay ke wskazowkd b

instrukcje,

opisy i specyfikacje dotyczqce tego eleklronarzedma Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pl SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie

ktorych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.

Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem moze spowodowaé
podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elekirycznym.

Uzy¢ $rubowego $cisku lub innego prakty przyrzadu, aby zamocowac
obrabiany przedmiot do stabllnej podstawy Na skutek trzymama obrabianego przedmiotu w
rece lub dociskania go wiasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sie wysunac, co moze prowadzic
do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne. Zalecana
jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z
tym nie powinien dotrzec do ciafa. Nosic odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia materiatw, kidre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przyklad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie
nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dfugo, jak dlugo narzedzie nasadzane jest zablokowane;
przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrobce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiafu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania staé sie gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
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Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody
gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Nie uzywac peknigtych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wglebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w materiafach
migkkich (drewno, lekkie materialy budowlane na sciany). W twardszych materiatach (metalach)
nalezy najpierw wywiercic otwdr odpowiadajcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatorow nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Do fadowarki nie wolno wkiadac zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu C12. Nie
fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatordw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydiem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
ZWr6cic sie natychmiast 0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszezy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie
,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pifa reczna z napgdem elektrycznym do ciecia drewna, tworzyw sztucznych i metalu.
MoZliwos¢ cigcia po linii krzywej i obcinania rowno z powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Po zwolnieniu przycisku wylacznika brzeszczot piy zostanie zairzymany za pomocg hamulca
elekirycznego w przeciagu ok. 2 sekund. Hamulec elekiryczny moze dziatac rowniez z pewnym
opoznieniem. Czasami hamulec elekiryczny moze nie zadziafac. Jeli hamulec elektryczny nie
dziata czesciej, pilarke nalezy przekazac do autory g0 serwisu firmy Mil

Pilarke mozna wyciagn z obrabianego przedmlotu doplero po zatrzymaniu brzeszczotu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem nafadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkfadki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji natadowac
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatordw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywa je w stanie naladowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykiad wskutek ekstremalnie duzych
momentdw obrotowych, zakleszczenia, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie elekiryczne
‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk wylacznika.
Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania si¢ akumulatora. W takim
wypadku akumulator wylacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towarow

nigbezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne podiega
przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnoénie dalszych wskazowek nalezy zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee.
Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowychigwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czedci podajac typ maszyny
oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznac sig uwaznie z trescia

instrukeji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

vy

()

()
e

2uzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢
usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte
baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunac z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory
oraz Zrodta $wiatla.

Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
Wadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznodci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do bezplatnego odbioru zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych bateri oraz zuzytego sprzetu
elekirycznego i elekironicznego pomagamy zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elekiryczny
i elekironiczny zawieraja cenne materiaty nadajace sie do recyklingu, kidre
moga mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie zamieszczone na
nim dane osobowe.

Skok bez obciazenia
Napiecie
Prad staly

[ |
c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnoci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ M12 CHZ
Gyartasi szam 4469 51 06...
...000001-999999
Akkumulator feszliltség 12V
Uresjarati [oketszam 0-3000 min-!
Lokethossz 15,9 mm
Stly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg.. 1,8 kg
Ajénlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18°C ... +50 °C

Ajénlott akkutipusok

Ajénlott toltckeszilékek

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Zajinformacio, Vibracié-informaciok
Akbdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 82,9dB (A)
angteljesitmény szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 939.dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszege) az EN 62841-nek megfelelden
meghatarozva.
Fa flirészelése *1
a, . rezegésemisszio érték 7,1 m/s?
K bizonytalansag = 15 mis?
Fagerendak flirészelése *1
a, ,, rezegésemisszio érték 7.6 mis?
lmﬁzonytalanség = 1,5 m/s?

*1 bimetal fiirészlappal, méret: 150 x 1,4/1,9 mm és 4,2 mm, 6Tpi-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mdszere alapjan kerillt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara

hasznélhatok. Az értékek az expozicid elozetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fbb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiildnboz alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam
nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatési szint eltér lehet. E jelentdsen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam (izemel, de val6jaban nem torténik vele munkavégzés.

Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- éslvagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartésa, a kéz melegen

tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo dsszes
biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kvetkezokben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tiizhtz éslvagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirdsokat.

A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat végez,
lyeknél a vago am rejtett elek vezetékekbe.

Avagoszerszam feszilltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készilék fém részeiis

feszliltség ala keriilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez haszndljon csavaros szoritokat vagy mas
praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténd megtartésaval vagy testtel
torténd ellentartasa kovetkeztében a munkadarab elcstiszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez
vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk, védécipd, erds és cstiszasbiztos labbeli,
sisak és hallasvédd hasznélatat.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkéini, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne kapcsolja
vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennéll; ennek sorén nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam
elakadésanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kbvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elekiromos szerszam tilterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akésziilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a készilék
teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.
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Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tgyelni kell az elektromos-, viz- és
gézvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok silyos
sériiléseket és kérokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

Un. silllyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kinny(i falazéanyagok). Kemény
anyagok esetében (fémek) egy, a fiirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a kész{ilékbél.

A hasznalt akkumultort ne dobja tizbe vagy a héztartasi szemétbe. Téjékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzrlat veszélye).

Ugyelien arra, hogy a tltd aknajéba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez rovidzarlatot
okozhat.

Az "C12" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulétorokat kizérolag a rendszerhez tartozd
toltovel toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag széraz helyen szabad térolni.
Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém hG miatt.
Ha az akkumulator sav a borére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat ltali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatésu vagy vezetSképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmd termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans elirasanak, ill. az
alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug

Managing Director C €

Miiszaki dokumentcio dsszedllitésra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, miianyag és fém fiirészeléséhez hasznalhaté. Egyenes, kanyar és belsé
kivagasok készitésére alkalmas. A fiirésszel csoveket lehet elvagni, illetve a feliiletsik
darabolast lehet végezni.

Akészliléket kizarolag az alébbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.
ELEKTROMOS FEK

Akapcsoldgomb elengedésekor az elektromos fék kb. 2 masodpercen beliil ledllitja a
flirészlapot. Azonban az elekiromos fék hatésa késleltetett is lehet. Az elektromos fék
alkalomadtén nem hatasos. Amennyiben az elektromos fék gyakrabban nem miikédik, akkor
a flirészt arra felhatalmazott Milwaukee szervizbe kell szallitani.

Aflirészt csak a firészlap ledllasa utdn hizza ki a munkadarabbl.

AKKUK

Ahosszabb ideig izemen kivill 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni kell a

tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

At6ltd és az akkumulator csatlakoz6it mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.

AlehetBleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a toltkészilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd térolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell trolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra el kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tdl magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatényomatékok, megszoruldsa,

hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elekiromos szerszém 2

masodpercig z(g, és Gnmkodden lekapcsol.

Az (jholi bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrem mérték(l terhelés esetén az akku erdsen felforrosodhat. Ebben az esetben az akku

lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitéséra vonatkozd torvényi rendelkezések hatalya

ald tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi elirasok és rendelkezések

betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil széllithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi céld szallitéséra a
veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitds
el6készitését és a szallitast kizdrolag megfeleld képzetiségli személyek végezhetik. A
teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kel torténnie.

Akdvetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezok védve és szigetelve
legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitményozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznaini. Az olyan

elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként
talélhatd hatjegyli sz4m megadasaval az On vevdszolgélaténdl, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Straiie 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell
venni a készllgkbél.

Kérjlik alaposan olvassa el a téjékoztatot miel6tt a gépet
haszndlja.

Hordjon véddkeszty(t!

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a késziilékhez
mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus
berendezések hulladékait elklonitve kel gyditeni és artalmatlanitani.
Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladekelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbl.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskedcjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(jtéhelyekrol.

Ahelyi rendelkezésektdl fiiggden a kiskereskeddk kdtelesek lehetnek
a hulladékelemeket, az elekiromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Ahulladékelemek, az elekiromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza
anyersanyagszikséglet csokkentésehez.

Ahulladékelemek (mindenekeldtt a litium-ion elemek), az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek komyezetvédelmi szemponthol nem
megfeleld artalmatlanités esetén negativ hatéssal lehetnek a
kémyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas eltt torolje a hasznalt késziiléken [évé lehetséges
személyes adatokat.

Uresjérati [oketszam
Feszilltség
Egyenéram

Eurépai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jeldlés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurézsiai megfelelségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP

Proizvodna Stevilka

M12 CHZ
4469 51 06...

Napetost izmenljivega akumulatorja

...000001-999999
12V

0-3000 min”*

Stevilo dvigov v prostem teku

Visina dviga
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)

15,9 mm

Globina reza maks. v: Aluminij

16kg... 18kg
“18°C ... 150 °C

Globina reza maks. v: Barvna kovina

Globina reza maks. v: Kovinska cev / profili

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvognega tlaka znasa tipicno

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

82,908 (A)

Vigina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

93,98 (A)

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno
EN 62841.
Zaganje lesa *1

7,1 mis?

Vibracijska vrednost emisij a, ,

1,5 m/s?

. Nevarnost K=
Zaganje lesenih tramov *1
Vibracijska vrednost emisij a, ,,

7.6 mis?

Nevarnost K=

1,5 m/s?

*1 z zaginim listom bimetal, velikost 150 x 1,4/1,9 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm, 6Tpi

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij

med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporabla za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in
hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven

izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varostne ukrepe za zaScito upravijavea pred uéinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno napeljavo,
je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Za pritrditev obdel na stabill dlago uporabite primez ali druge
prakticne pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob
obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporocajo
se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo uporabljati!
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Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni material za
stene), pri trsih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega
stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo
zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema C12.
Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z ocmi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potaplajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost, da je izdelek, opisan pod
»Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
b

Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost, zajere in notranje
izreze. Zaga cevi in loCuje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

ELEKTRICNA ZAVORA

Pri izpustu pritisnega stikala se Zagin list v ca. 2 sekundah s pomocjo elektricne zavore
ustavi. Vendar lahko zavora u¢inkuje tudi zakasnjeno. Elektricna zavora véasih ni
uinkovita. V kolikor elektricna zavora pogosteje ne bi uéinkovala, je Zago potrebno
odnesti v avtoriziran Milwaukee servis. Zago izvie¢emo iz obdelovanca Sele po
zaustaviti Zaginega lista.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju ¢isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do konca.
Za ¢im dalj$o Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave
za polnjenje.

Pri skladi$cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladiciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektriéno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven Vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem primeru
se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevamih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upotevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezratevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, naro¢iti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

Nositi za$¢itne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna ocala.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno dopolnilo
iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije
ter odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
loceno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno
oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani,
da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno
elekiricno in elektronsko opremo.

Va3 prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij
ter odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri
zmanjSevanju povpra$evanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo |itij, ter odpadna
elektricna in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na
okolju prijazen nain, skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, Ce obstajajo.

Stevilo dvigov v prostem teku
Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM

Broj proizvodnje

M12 CHZ
4469 51 06...

Napon baterije za zamjenu

...000001-999999
12V

0-3000 min”*

Broj hodova praznog hoda
Visina hoda

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)

15,9 mm

Preporucena temperatura okoline kod rada

16kg... 18kg
“18°C ... 150 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

Preporuceni punjaci

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informacije o buci/ vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

82,908 (A)

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

93,98 (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce
EN 62841
Rezanje drva pilom *1

7,1 mis?

Vrijednost emisije vibracije a, ,

1,5 m/s?

Nesigurnost K=
Pilienje drvenih balvana *1
Vrijednost emisije vibracije a,

7.6 mis?

Nesigurnost K=

1,5 m/s?

*1 s listom pile bimetal, dimenzije 150 x 1,4/1,9 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm, 6Tpi

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno,
emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se

znacajno moze smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne miere kako biste zatitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZzavanja sliede¢ih upta moze
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr$inama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako bi izradak
pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom
izradak mozZe prokliznuti, $to moZe dovesti do gubitka kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zatitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv praine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljiem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijleme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijieme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.
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Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju upotrebljavati!
Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani gradevni
materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema C12. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz oste¢enih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
“Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedec¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

e id

Alexander Krug C €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, krivine i unutra$nje isjecke.
Ona reZe cijevii odvaja povrsinski zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.
ELEKTRICNA KOCNICA

Kod ispustanja pritisne sklopke se list pile u roku od oko 2 sekunde zaustavlja
elektricnom kocnicom. Elekiri¢na kocnica moze doduse djelovati usporavajuce.
Ponekad elektriéna kocnica nije djelotvorna. Ukoliko elektriéna kocnica ¢esée ne
djeluje, pila se mora odnijeti autoriziranom servisu Milwaukee.

Tek poslije mirovanja lista pile, pilu izvuci iz komada koji se obraduje.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr. ekstremno visoki
okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom slucaju se
akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na stru¢an nain.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene li iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraZiti kod vaseg servisa ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporuéena dopuna
iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije, elektricnii
elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod VaSeg struénog trgovca o
mijestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti obvezatni,
stare baterije,i elektricne i elektronicke stare uredaje besplatno
uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elekirinih i elektronskih uredajatome, da se potreba za
sirovinama smanj.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i
elektronske stare uredaje sadrze dragocjene, ponovno uporabljive
materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline
mogli imati negativne posliedice za okolinu i Vade zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbrisite postojece podatke koji se odnose na
osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Vasem starom uredaju.

Broj hodova praznog hoda
Napon
Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI M12 CHZ

|zlaides numurs

4469 51 06...

Akumulatora spriegums

...000001-999999
12V

0-3000 min”*

Tuk3gaitas gajienu skaits

Gajiena augstums.
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 An)

15,9 mm

Leteicama vides temperatira darba laika

16kg... 18kg
“18°C ... 150 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Trok$nu / Vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada

Troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 82,9.dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Nésat troksna slapétajul
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi
EN 62841.
Koka zagis *1
Svarsfibu emisijas vértiba a, , 7,1 m/s?
Nedrosiba K= ! 1,5 m/s?
Balku/siju zagi *1
Svarstibu emisijas vértiba a, . 7,6 mis?
Nedrosiba K= ! 1,5 m/s?

*1 ar zaga platni bimetal, izmérs 150 x 1,4/1,9 mm un zobu solis 4,2 mm, 6Tpi

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis Saja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierfci ar otru. Tas var

tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas [imenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi
apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tatu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa

darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok8na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet

darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas
zemak uzskaifitas instrukcijas var novest pie elektrodoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas darbiem
izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.

Stinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu ari ierices
metaliskajas dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

|zmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala turéSana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nok|at
organisma. Janésa piemeérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt iericil Neieslédziet ierici,
kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu,
ievérojot visas drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

|+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elekiriskos, gazes un Udens vadus.

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.
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Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu formu, nedrikst izmantot.
legremd&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei (koks, vieglie
blvmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenokldtu nekadi metala priekSmeti (iespgjams
Tsslégums).

C12 sistemas akumulatorus Iadét tikai ar C12 sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acTs, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraist Tssavienojumu.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka miisu “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK norm@m un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno zag&jumu, slipo un
kombinéto zagesanu. Ar to var zagét caurules, un tas zagé lidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas noteikumiem.

ELEKTRISKAS BREMZES

Elekiriskas bremzes tiek iedarbinatas atbrivojot spriidu, tadéjadi liekot asmenim
apstaties un laujot jums turpinat darbu. Parasti asmens apstajas divu sekunzu laika,
tomér Sis laika posms var bt ilgaks, nemot véra to laiku, kad jis atbrivojat spridu un
bremzes iedarbinas. Var gadities, ka bremzes neieslédzas. Ja ta notiek,
nepiecie$ams, lai zagi parbauda oficialais Milwaukee apkalpojosais serviss.

Pirms zaga iznem$anas no darba vietas, vienmér pagaidiet, kamér asmens ir pilnigi
apstajies.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladeétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenerdijas patérinam,
piem., arkartigi augsts griezes moments, iekerSanas, péksna apstasanas vai

Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmant, lai bitu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brotiru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Vacia, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto$anas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neSkirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu
padomus par otrreiz&jo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bt
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

TukSgaitas gajienu skaits
Spriegums
Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS AKUMULATORA VIRZULZAGIS

Produkto numeris

M12 CHZ
4469 51 06...

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

...000001-999999
12V

judesiy skaicius laisva eiga

0-3000 min”*

judesio aukstis
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant

15,9 mm

6kg..18kg
-18°C ... +50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

Informacija apie keliama triuk8ma / vibracijg

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bdingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

82,908 (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

93,98 (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Medienos pjovimas *1

7,1 mis?

Vibravimy emisijos reik$me a, ,
Paklaida K= .

1,5 m/s?

Mediniy sijy pjovimas. *1
Vibravimy emisijos reiksmé a, .,

7.6 mis?

Paklaida K=

1,5 m/s?

*1 su bimetal pjiklo gelezte, dydis 150 x 1,4/1,9 mm ir 4,2 mm, 6Tpi tarpas tarp danty
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti taikomos lyginant viena

jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.
Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumaZinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas biity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk$mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizitréti prietaisa ir jo priedus,

laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perzitrékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats
galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis,
o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokig tinkama tvirtinimo priemong pritvirtinti daikta,
su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka
arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais padais, $almg ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank] bitina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
frankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu sukimo momentu.
AtsiZvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir paalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky  veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suZalofi ir
biti pazeidimy prieZastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medziagose (medienoje, lengvujy
konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti
pjovimo disko dydj atitinkant] greZinj.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas.
Milwaukee" sidilo tausojant] aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi nepatekti jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus ,C12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C12* sistemos [krovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 1$sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités  gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysCius ir pasirtipinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysiai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje , Techniniai
duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Tiesinis pjuklas pjauna mediena, plastika ir metalg. Jis pjauna tieses, kreives ir vidines
i8pjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna lygiai su pavirSiumi.
§ prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

ELEKTRINIS STABDYS

Atleidus jungiklj, elektrinis stabdys mazdaug per 2 sekundes sustabdo pjiklo gelezte.
Taciau elektrinis stabdys gali veikti ir sulétintai. Kartais elektrinis stabdys gali visai
nesuveikti. Jei elektrinis stabdys daznai neveikia, pjukia reikia nugabenti | jgaliota
Milwaukee" aptarnavimo centra.

18traukti pjkla i$ gaminamos detalés galima tik geleZtei sustojus.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira maZina keiciamy akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati $vards.
Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai
ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
ikart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj  Sias nuorodas: baterijg
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy apsuky,
staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir i$sijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrank], reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
iSsijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi buti surenkamos atskirai.

18 jrangos turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
Sviesos altiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati
[pareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg padeda sumazinti
zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypac kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy,
kurios gali neigiamai paveikti aplinka ir Zmoniy sveikata, jei jos
nebus Salinamos aplinka tausojanéiu badu.

18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

judesiy skaicius laisva eiga

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy tampa

direktyvy ir nuostaty. Nuolating srové

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ UZ komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal Europos atitikiies Zenklas

nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo issiysti ir perveZimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis $iy punkty: Britanijos atitikties Zenklas

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" Klienty aptarnavimo skyriams (zr.
garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir $esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, Klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj
prietaiso bréZinj.

Ukrainos atitikties zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG M12 CHZ
Tootmisnumber 4469 51 06...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 12V
Kaikude arv tiihijooksul 0-3000 min-!
Kaigu kdrgus. 15,9 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal 48°C ... 450 °C

Soovituslikud akutiibid

Soovituslik laadija

M12B..
M12-18..; M12 C4; C12C

Miira / Vibratsiooni andmed
Mddtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-fltriga hinnatud helirShutase on tiidpiliselt

Helirdhutase (Méaéramatus K=3dB(A))

82,908 (A)

Helivaimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

93,98 (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéénus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841 jargi.
Puidu saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni véartus a, ,

7,1 mis?

Maéramatus K=

1,5 m/s?

Puitprusside saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus a

7.6 mis?

P hWB.
Maaramatus K=

1,5 m/s?

*1 koos saelehega bimetal, maddud 150 x 1,4/1,9 mm ja hammaste samm 4,2 mm, 6Tpi

TAHELEPANU

SeIIeI teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad toériistade omavaheliseks

vordlemi Testi véib | fa kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vai todriista hooldatakse halvasti, vdivad
vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tocriist on valja liilitatud véi t66tab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib

kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, naiteks: hooldage t6driista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule

t6okorraldus.

E TAHELEPANU' K0|k selle elektrlllse todriistaga kaasasolevad

1, jul ised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Koigi
allpool loetletud juh|ste eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid, hoidke
kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka I6ikeseadme metallist osad
ning pohjustada elektrildogi.

To6 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid véi leia selleks mingi
muu praktiline viis. Hoides t66d kéega voi vastu keha voib olla ebastabiilne ja véib
péhjustada kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sagell tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe valjal Arge lillitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures vdib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

+ elektritoriista dlekoormamine

Arge sisestage jasemeid tiotavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ t6driista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae vdi poranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pdhjustada.

Maranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pehmemate materjalide puhul (puit,
kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks
puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage va id akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
(Ithiseoht)

Laadige siisteemi C12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi C12 laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel voi dérmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste valtimiseks
érge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekdrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG kaikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
b

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli [6ikamiseks. Sobib sirg-, kurv- ning
sisevéljaldigeteks. Loikab torusid ning mddda tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

ELEKTRILINE PIDUR

Elektriline pidur hakkab t66le kui paéstik on lahti lastud, pdhjustades tera peatumist ja
lubades sulle jétkata todd. Uldiselt, saagitera peatub kahe sekundi jooksul. Siiski
voivad esineda viivitused p&éstiku lahti lasemise ja piduri t66le hakkamise vahel.
Aeg-ajalt pidur voib Uldse mitte peatuda. Kui see ei peatu sageli, saagil on vajalik
hooldus volitatud Milwaukee teeninduskeskuses.

Enne saagi eemaldamist toorikust, alati oota tera téieliku peatumiseni.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku té6vaimet. Véltige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae pateride plokki.
Akud tuleks vaimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast
valja votta.

Aku ladustamisel (ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel, &kilisel seiskumisel voi
luhise tekkimisel, vibreerib elektritddriist 2 sekundit ning seejérel lilitub automaatselt
vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul
lulitub aku vélja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiidiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatiiibi ja

kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

@851

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga todtades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejdatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vi jaemiiijalt nduandeid
ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiiljal lasuda kohustus
votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
korduskasutusse ja ringlussevottu aitab vahendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid
seal on.

Kaikude arv tihijooksul
Pinge
Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk
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TEXHUYECKUE JAHHBIE M12 CHZ

CepuitHbiit Hoep vazenus 4469 51 06...
...000001-999999

Bonbrax pa 12V

Yacrora xora 6e3 Harpyaku 0-3000 min-!

[LlwHa xoma 15,9 mm

Bec cornacro npoueaype EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg

PexoMeH108akHHas TemnepaTypa OkpyXatoLLieit cpelbl Bo Bpems paorbl -18°C... +50 °C

PeKoMeH0BaHHbIE TUMbI aKKYMYNIATOPHbIX 6riokos

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

PexoMeH0BaHHbIE 3apAAHbIE YCTPO/ICTBa

Wrchopmauus no wymam / BuGpamn
3HaueHums 3amepsmes B COOTBETCTBIM CO CTaraapTom EN 62841,
(0BbI4HOE HI3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [1ABNEHYIE, MIDOUBOMMMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBRAET

YpoBeHb 3ByKBOr 1aBneHws (HeGesonackocts K=3dB(A)) 82,9 dB (A)
YpoBeHb 3ByK0BO# MolLiHocTH (HebesonackocTs K=3dB(A)) 93,9dB (A)
TMonb3yiiTech NPUCTIOCOBNEHNAMI ANS 3aLWMTBI CAyXa,
06uvie 3Ha4eHwst BBPALLMY (BEKTOPHaSR CyMMa TPEX HanpaBneHii) onpedieneHbl B COOTBETCTBAN C
EN 62841
Munenve depesa *1
3HaqgHvie BYBpaLYIOHHOM MUCCHN 8, 7,1 mis?
HeBesonactocts K= . 1,5 m/s?
[unexve epessHbIx Garok 1
3HaveHue BUOPaLIIOHHOI MUCH 8, o 7,6 mis?
HeBesonactocts K= . 1,5 m/s?

*1 ¢ NunbHbIM nionoTHom bimetal, paamep 150 x 1,4/1,9 wm, war 3y6bes 4,2 mm, 6Tpi

BHUMAHVE

3asBreHHbIe 3Ha4eHust BIGpaLUM 1 LLIYMOBOIO M3yHEHNS, YKa3AHHbIE B HACTOALLEM WHAOPMALIOHHOM TIMCTE, GBIyt 3MEPeHbI COmacHo CTaHAAPTM3VPOBaHHOMY METOZY UCTbITaHIA COrnacHo EN 628414 moryt
MCNOMb30BATLCA 4 CPABHEHUS OLHONO MHCTPYMEHTA C ApYrM. Out MOTYT MPUMEHATLCS NS MPEABAPHTENbHOIA OLIEHKV BO3IE/ICTBIS HA OPraKyaM YeroBexa.

YkasaHHble Ha4eHiA Bwﬁpaumm 1 LLYMOBOIO M3NyHeHs AeiCTBITENbHbI AN1S OCHOBHBIX ofnacreit MIPUMEHEHIS MHCTPYMenTa. OBHaKO €Ciiv MHCTPYMEHT UCTOMb3yeTCA B APYTX 0BNacTAX MPUMEHERWS I C ApYTvMIA
MPUHAANEXHOCTAMY 111G MPOXOLUT HeHanexaLLiee 06CTYKvIBaHIE, 3Ha4eRHS BUBPALLY i LLYMOBOTO U3MYHeHNA MOTYT OTMHaTBCS. 3TO MOKET CYLLIECTBEHHO YBENMYTS YPOBEHb BO3REVCTBIA Ha OpraHIaM Ha

TIpOTSBKeHuY oBLLero nepioa paborsl.

Tpu oLieHke YPOBHS BO3AEVCTBIA ByBpaLym LLIYMOBOO M3My4EHNA Ha OpraHiaM Takke Heobxomumo Y4UTBIBATH EPUOMb, KOra MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, Wi KOTa OH paboTagr, Ho haKTH|ecky He 1enonb3yetes Ans
BHITIONHEHIS! paboTb. 310 MOXeT CYLLIECTBEHHO COKDATHTb YPOBEHb BO3NEICTBIA HA OpraHit3M Ha MPOTSKEHMH 0flLero nepoa pabotsl.

OnpenenuTe OMONHUTENbHbIE MePb! ANA 3aLLMTBI ONlepaTopa oT BO3AeVCTBIA Bm6paumn W Lwyma, Takvie Kak 0BCnyUBaHHE MHCTPYMEHTA U ero MPUHAANEXHOCTE, COXPaHeHVe PyK B Tenre, OpraHy3aLiis rpadukos

paborb.

E BHUMAHWE! OsHakomuTbCs CO BCeMM NpeaynpexaeHUsMA OTHOCHTENLHO GesonacHoro
UCNONb30BaHHS!, MHCTPYKLIMAMM, UNKOCTPATUBHBIM MATEPHANIOM U TEXHUYECKUMH
XapaKTepUCTUKaMH, NOCTaBNAEMbIMY C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobnionenvie Beex
HIKECTEEYIOLLIAX VHCTPYKLiE MOXET NDUBECT K MOP@XEHYHO ANEKTPUIECKUM TOKOM, MOXapy Wi
THKEIbIM TPaBMaM,

CoxpaHsiiTe 3Tv MHCTPYKLWM M YKasaHWst Ana GyayLLero HCnomb3oBaHus.

A YKA3AHIA N0 BE30MACHOCT [NA CABENbHBIX NN

Ecnu Bul BbInonHsete pa6oTbl, NP KOTOPbIX PEXYLLMIA MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTh
CKPBITYI0 ANEKTPONPOBOAKY Kabenb, UHCTPYMEHT CNIeAYeT AepiaTk 3 CneuuansHo
npeAHa3HayeHHbIe ANA 3TOT0 U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCT.

KOHTaKT pexyLLIero UHCTPYMeHTa C TOKOBELYLLWM NPOBOZJOM MOXET CTaBHTb NOf} HanpseHie
MeTannu4eckite Yacrv npubopa, a TakKe MPUBOAMTS K Yapy ANEKTPHUECK/M TOKOM.

Wenonb3yiite cTpy6uuHy unv apyrue pasHble Hble Cp 41061
3aKpenyTb 06pabaThIBaeMoe U3enue Ha yCToiMBoii OCHOBE. ECTit Bbl epiiTe
o6pabaTbizaemoe U3envie B pyke Wi TIPHKAMAETe €10 KOpTYCOM, OHO MOXET CABUHYTLCA, 4TO
TIpYBEAIET K NIOTEPE KOHTPONS.

{I0MONHUTENbHBIE YKA3AHIA 10 BE30MACHOCTU U PABOTE

[onb308aTbCA CpEACTBAMY 3alLTHI. PabioraTb C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3aLLMTHbIX 04KaX.
Pexomerpyetcs cneLionexaa: MblnesalluTHas Macka, 3aLLMTHbIE MepHaTki, MPOuHas 1 HeCKoNb3AILIAR
06yBb, Kacka 1 HayLLIHiKI.

TTbirb, BO3HYKHOLLAR rpK PaboTe fiaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHeCTV Bpef 310poabio. He creayer
JonycKaT eé nonafays B Opranyam. HapesaiiTe npoTvBONbINEBOii pecrivparop.

anpeluiaercs 06pabaTbiBarb MaTepuarb, KOTOPbIE MOMYT HaHECTH BPE 310POBLIO (Hamp., achecr).
[Ty BnoKMpOBaHI 1CTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEZJIEHHO BulkioHUTb npuBop! He BKriovaitre
pvBOp A0 TeX 110P, 110Ka UCTIOMb3yeMblit MHCTPYMEHT 3aBI0KMPOBaH, B MDOTUBHOM CIlyae MOXET
BO3HUKHYTb OTAa4a C BLICOKVM PEAKTUBHBIM MOMeHTOM. OnpenenTe 1 yCTpaHuTe MpuHuHy
6OKVDOBAHIS! MCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA C YHETOM YKasaHwit no GesonackocTt.

BO3MOKHBIMU MpUYMHEMY MOTYT BbiTb:

* MePeKoC 3aroToBKH, MonexalLeit obpaborke

* pa3pyLueHue MaTepuana, NoanexatLiero obpaborke

+ 1IeperpyaKa aNeKTPOMHCTPYMeHTa

He npuacarbes k paBotaioluiemy CTaHky.

Vcnonb3yemblid MHCTPYMEHT MOKET HArpeBaTbCA BO BPEMS MPUMEHEHI.
BHUMAHME! OnacHocTs nonyetus oxora

* IpH CMEHE UHCTPYMEHTa

* py yKnagbiBaHuy npuGopa

He y6upatite onunkw 1 06rIoMK 1P BKITIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

60 PYCCKUU

v pabore B CTEHaX, NOTONKaX UnW Moy CreauTe 3a TeM, YToBbl He NOBPELMTH SNeKTPUYeCkve kabenm
Y11 BOZONPOBOAHbIE TPYGbl.

SachuKcHpyiiTe Bally 3aroTOBKY C MIOMOLLIBHO 3KNHOTO MpycriocoBneHuts. HesadkcupoBaHHbie
3ATOTOBKY MOTYT TIDUBECTH K TSIKENbIM TPaBMaM U MIOBDEKTEHUSM.

He ucnonb3yiire TpeCHyBLLME U NOTHyTbIE NONOTHA UMb,

Bpesatie 663 npeLIBapUTEnbHOTO BbICBEPTIMBAHHS OTBEPCTHIA BOSMOKHO B MSTKVIX MaTepyariax (nepese,
TIETKVIX CTPOUTENbHbIX MaTepianax Ans cTeH). B Gonee Teeprbix Marepuanax (MeTanne) Heobxommo
CHavana npocBepnvTb OTBEPCTHS, COOTBETCTBYROLLYtE Pasviepy MATIbHOT NOMOTHa.

BbIHbTE akkyMYIATOP U3 MaLLHb! Neper; NPOBELEHVEM C HEll KakX-NMBO MaHNyNSLuA.
He BbI6pachIBaiTe 1Cronb3oBaHHbIe akKyMyMSTOpbI BMECTE € JOMALLIHM MYCOPOM 1 He CKUTaifTe UX.

[Iuerpubbtotopsl Kommaxuy Milwaukee rp T CTapbiX )pOB, 410!
3ALLYITATH OKPYKAIOLLYHO Cpey.

He xpature )bl BMECTE C KM T B0 KopoTkoro
3aMblKaHIA.

He fonycxaecst nonaganws kakux-nuo KX I B PHbIV OTCEK

33PSAHONO YCTPOIACTBA BO M3DEXaHVE KOPOTKOTO 3aMblKaHus.

[ins 3apsnku akkymynsTopos Morienyt C12 uerorbayiiTe Tonbko 3apsiaHbiM yeTpoiicreom C12. He
3apAXaIITe akkyMyNATOPI APYTVIX CHCTEM.

Hutkorra He BCKpbIBaViTe aKkyMyNATOb! Mnvt 3apsAHbIe YCTPOVICTBA M XDaHHTE UX TOMbKO B OyXUX
niomeLLieHusx. Crieayre, 4ToBbl OHY Beerda Bbint Cyxumu,

AkkamynsTopHas Gatapes MoXeT BbiTb NOBPEK(IEHa U faTb Tedb NOf BO3AEICTBUEM YpesmepHbIX
TeMnepaTyp v MOBLILLIEHHOV Harpy3kv. B cryyae KokTakTa ¢ DHO KUCTOTOM HEMELLTIEHHO
TIPOMOVATE MECTO KOHTaKTa MblNOM 1 BOZOVL. B ciyyae noniananwis KuCnoTs! B rmasa npoMbisaifTe: masa
B T 10 MAHYT 1 HeMeaneHHo 06paTUTECh 38 MEVLIMHCKO MOMOLLBH0.

Mpeynpexaexme! [} peRoTBPALLIEHHS OMACHOCT I0Xapa B PE3yrIbTaTe KOpoTKOTO 3aMblkaHHs,
TPaBM U NIOBDEXKEHNS V3RENWS HE OMYCKAVTE UHCTDYMEHT, CMEHHbI akKyMyMATOp UM 38pAaHoe
YCTPOWCTBO B KWIKOCTY M He: OMYCKaMTe MONagiaHus KWKOCTEH BHYTDb YCTPOVICTB WM akKyMYMSTOpOB.
KopposoHHble y poBOASLLYE XUEKOCTH, TaKite Kak CONIeHbiit pACTBOP, ONPEAENEHHIE XuMUKATHI,
QTOENVBAIOLLYE CPECTBA UM COREXALLYIE WX TIDOLYKTbI, MOTYT TIDUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHO.

Top COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOU3BORMTENb 3aRBNSEM O TOM, YTO ONVICaHHOE B pa3ene
«TexHIMECKUE XapakTEUCTAKAY U3ENVIE OTBEHAET BCEM COOTBETCTBYHOLLYM TDEGOBAHHAM AMpeKT/B
2011/65/EC (aupexTusa, orpanyviBatolLias conepxanite BpeaHbix Beluiects), 2014/30/EC, 2006/42/EC u
CIIAIOLLIX FaPMOHH3MPOBaHHIX HOPMATUBHBIX FIOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN|IEC 63000:2018
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JCMO/Ib30BAHME

9ra cabenbHast vna T epeso, nnacTuk v Meta. OHa MOXET MAMIATL 10 KPUBOV 1
3aMofyMLO C NOBEPXHOCTBIO.

He nonb3yiiTech AiaHHbIM MHCTYMEHTOM CroCOBOM, OTAWYHBIM OT YKa3aHHOrO ANSt HOPMarbHOro
MPUMEHEHNA.

MEKTPYYECKWMA TOPMO3

v OTRYCKaHWY KHOMK BLIKTHOHATENA ANEKTPUIECKW TOPMO3 OCTRHOBAT MANbHOE MIOMOTHO B Npefienax
TIPUMEPHO 2 CeKyHa. Tem He MeHee, 3neKTPUYECkvid TOpMO3 MOXET AeiiCTBOBaT C 3a7ePKKOi. bbisajoT
Cnyan, Kora anexTpY4ECKyid TopMO3 He AeiCTBYeT. ECTin anekTpuyeckwii TopMOo3 He feiiCTayeT
CIMILIKOM Y2CTO, MRy CriEayeT OTHECT B aBTOPH30BaHHBIIA CEPBYCHLIN LIEHTP Komnarm Miwaukee.
Crumaitre nuny ¢ 06paBaTbIBAEMOro U3ENs TOMbKO Mocre NOMHO/E OCTaHOBKM MANBHORO MONOTHA.

AKKYMY/IUTOP

epes UCToNb30BaHVIEM aKKYMYNIATOPa, KOTOPbIM He N10Mb30BANMCH HEKOTOPOE BPEMS, €10 HeoBXoRMMO
3P

Temneparypa cabilue 50°C CHixaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynsTopos. V3beraiite
MPOSOMXVTENbHOT HATPEBA WM MPAMOTO COMHEHHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsBHOr0 YCTPOVICTBA U aKKyMyNSTOPOB OMKHbI COFIEPXaTECS B YCTOTE,

[ns oBiecriedenvs OMTUMATBHOTO CPOKa CrykGbl akkyMYNATOPbI HEOBXOTMMO MOMHOCTBHO 3apSiKaTh
I0CrTe VCTOrTb30BHHS.

JIns AOCTVOKEHIS: MAKCUMATTBHO BO3MOKHORO CPOKa CyBbl akKyMySTOPbI Mocrle 3apsak cneayet
BbIHUMATb 13 3aPAAHOTO YCTPOWCTBA.

[pu xpaHetuw akkymynsitopa Gonee 30 ateit:

'XpauTe akkymynsTop nip 27°C B Cyxom vecre.

'XpauTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiieB aKkyMynsop Crieflyer 3apsikarb.

SALLUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KI

TTpv neperpy3Ke akkyMynSTopa U3-3 04eHb BLICOKOT PACXORA SMIEKTPOSHEPTMH, Hamp., MPERENbHo
BbICOKWX KDYTSLLYIX MOMEHTOB, 3aKTMHVBaHYS, BHE3AMHOV OCTAHOBKY W KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS,
NIEKTPOMHCTPYMEHT TYAVIT 2 CEKyHAbI Y aBTOMATUHECK/ OTKTIOHaETCS.

[Ins\ NOBTOPHOTO BKIHOMEHHA OTNYCTUTL KHOMKY BIKTIOYATENS 1 3aTEM CHOBA BKTIOMMTb.

TTp¥ MpeAENbHO BbICOKIX Harpy3KaX aKkyMyNIATOP MOKET CITIBHO HarpeTbes. B 3Tom cnyae
aKKyMYMSTOP OTKITIOHUTCA."

TPAHCTOPTVPOBKA JIUTUV-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIUTUi#-MOHHbIE aKKYMYNIATOPbI B COOTBETCTBMY C MIDEANVCAHUSMM 3aKOHA TPaHCTIOPTUPYIOTCS Kak
OMACHIE FPy3bl.

TPaHCMIOpTUPOBKa 3THX aKKYMYNIATOPOB AOTTKHA OCYLLIECTBIATLCA C COBMOEHEM MECTHbIX,
HaLlOHambHbIX 1t MEXEYHaPORHbIX MPEANMCAHMA Y MONOXEHHT,

+ 3T aKKyMynISTOpbI MOTYT NIEPEBO3UTLCA 110 YWLie noTpeGuTenem Be3 fansHelium 0Bs3aTenbes.

+ Tpvt KOMMEP4ECKOV TPHCTIOPTUPOBKE MATM/-UOHHbIX PCKUMY K
EVICTBYIOT NOTIOXEHYS, KaCAIOLLIMECS TPaHCTIOPTUPOBKY ONaCHbIX rpy308. TOAOTOBKa K OTpaBKe U
TPaHCTIOPTUPOBK AOMKHb! MDOM3BOBYTLCS UCKTINUTENBHO CrIELansHo 0ByHeHHbIM niLiamy. Beco
IpOLIECC AOTIKEH HAXOMTBCA MO KOHTPOEM CrieLiManueTa,

[Tpv TpaHCMIOPTUPOBKE aKKyMYNSTOPOB HEOGXORMMO COBMIORATS CRIERYIOLLME MHKTbL:

+ YenyTech, 470 KOHTaKTHI 3aLLIMLLIEHb! Y 30TAPOBAHbI BO U3BEXaHHE KODOTKOMD 3aMblKaH.
+ Criegyre 3a Tew, 470Gl aKkKYMyTIATOPHbIA ETOK HE COCKOTTb3HYM BHYTPH YTaKOBKM.
+ TpaHCTIOpTVOBKA NOBPEXEEHHSIX U MPOTEKIOLLX aKKYMYMSTOPOB 3aMpelLieHa.

33 10NONHUTENbHBIMM YKasaHHsMA o6parmecs K CBOEMY 3KCMIeATopY.

OBCNIYXVBAHUE

Boerga AepxvTe OXnaxaloLLIMe OTBEPCTUR YCTIMM,

Tonb3yiiTecs axceccyapamyt vt anacHbimy yactam Miwaukee. B crydae BosHukHoBeHIS
HeofXomuMOCTH B 3aMieHe, KoTopas e Gbina onvicana, 0BpalLiaiiTeCh B OTH 13 CEPBHCHbIX LIEHTPOB MO
oficryxvBaHIio anekTpoMHCTPyMerToB Milwaukee (CM. CCOK CepBMCHBIX OpraHit3aL).

[pu HeobxomumocTH, y cef i1 CryK6bl N Henoct ¥ (upmbi Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, ButHerzen, fepManis, MOXHO 3anpocTb cG0po4HBIA YepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLVIB €10 TUN 1 LWECTU3HaYHIA HOMEP, YKa3aHHbII Ha COMPMEHHOI TabnyKe.

CHMBO/bI

NOEERE

] |
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BHUMAHVE! MPEAYMPEXIEHVE! ONACHOCTB!

BbIHbTe aKkyMyMSTOp U3 MaLLVHbI Mieper MPOBEAEHUEM C Helt kakux-nnbo
MaHmyRaLmi.

Tlowany¥cTa, BHUMATETIHO POHTHTE MHCTPYKLIMIO 10 UCTION30BHHI0 Mlepe
Hadariom nioBbix onepaLii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Hapesarb 3aLLuTHble nepyakit
[pv pabore ¢ UHCTPYMEHTOM BCETa HaeBaviTe 3aLLTHbIE O4KN.

TTpHaEIeXHOCTH - B CTaHRaDTHYIO KOMMIEKTaLHO He BXOGHT, MOCTaBNAETCS B
KQYECTBE JOTIONHHTENbHOM MPUHAZEXHOCTH,

He Bbibpacsiaiire oTpatiotaLuute Gatapem, MeKTPUIECKOE 1 MEKTPOHHOE
060py10BaHiE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMY BbITOBLIMM OTXORAMM.
OrpaborasLuvie Gatapew, a TaKe anexTPUYECKO 1 ANEKTPOHHOE
060py1I0BaHiE AOMKH! BbiTb YTUN3/OBAHbI OTAENBHO.
OrpaborasLuvie Gatapew, akkyMynsTopbI U UCTOMHIKY CBETa HEOBXORUMO
TIPEABAPHTENbHO U3BNEYb 13 060py0BaHNS.
3a fiononHwTenbHoM MHopMaLyelt no yTunuawmy v cbopy obpatutech B
MECTHbIE MyHALNaNbHbIE OPral UM B PO3HUYHbIVA Maras/H.
HopwmavHble TpeGOBAHIR B HEKOTOPbIX PEMUOHaX MOTYT 06A3bIBaTb
PO3HH4HbIE Mara3ubl BecrinaTho yrunuaiposars oTpatorasluee
NIEKTPUYECKOE W 3NIEKTPOHHOE 0B0py0BaHKE, a Takke oTpatoTasLLMe
Garapen.
TosTopHoe Ucrionb30BaHve i niepepabotka oTpabotasLuux Garapeit, a Takke
CTapOrO MEKTPOHHOTO 1 ANEKTPU4ECKOro 0BOPYA0BaHKS NO3BONSET CHUSUTL
10TPEGHOCTb B ChIPEBBIX PECypaX.
OrpaboraBlLvte Gatapem COREPXAT CPERM MPOSENO MUTHA, @ AMEKTPOHHOE U
PU4eckoe 060y — LigHHble NepepataTbisagmble MaTepians
OpHaKo Npi HeHaENEXaLLIe/t YTUN3ALIMM AaHHbIE KOMITOHEHTb! MOTYT HaHECTH
BPEA OKPYXalolLie/i CPEe U 3A0POBbIO YeroBexa.
YaianwTe KoHchWaEHLMaTbHYI0 MHopMaLVio ¢ 06opyLoBaHHs Npu ee
Hanuduu.

Yacrora xoga 6e3 Harpy3iu
Hanpsietme
TocTosHHbIi! TOK

EBponefickuit 3Hak COOTBETCTBUA

BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBYS

YKpauHCKUi 3HaK COTBETCTBHS

EBpoasvatckuit 3Hak cooTBETCTBIA

PYCCKUN 61




TEXHWYECKW [IAHI AKKYMYNATOPEH CABEBWAEH TPU M12 CHZ
IpoussozcTeeH Homep 4469 51 06...
...000001-999999
H Ha pa 12V
quTOTa Ha usmeuue Ha TpMOHHGTU Ha rpa3eH X0 0-3000 min-!
BycounHa Ha xona 15,9 mm
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah). 16kg... 1,8 kg
[penopbymTenHa okonHa Temnepatypa npu padora. 48°C ... 450 °C

[penopbynTEnHY BUZOBE akymynaTopHi Gatepumt

M12B..
M12-18..; M12 C4; C12C

TpenopbUMTENHY 3apsiaHi YCTpoiicTBa

WHchopmauwst 3a Wwyma | BuGpawmuTe
WamepenwTe CTOMHOCTY Ca noyeHn cbobpasHo EN 62841.
HuBoTO Ha 3ByKOBO Hansirare Ha ypena B db (A) 06MKHOBEHO CbeTaBnsBa

PaBHuLue Ha 3Byk0BOTO Hanstrare (Hecvryproct K=3dB(A)) 82,9 dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 38yka (HecurypHocT K=3dB(A)) 93,9dB (A)
[la ce HocK NpeANasHo CPeACTBO 3a cnyxal
0BuyTe CTOMHOCT Ha BUGpLMWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPV MIOCOKY) Ca OTIpEErIEHit B CLOTBETCTBIE ¢
EN 62841.
PraaHe Ha fibpeo *1
CTOVHOCT Ha eMVicHV Ha BUBpaLUTE 8, 7,1 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?
Praane Ha bpseny Tpynn *1
CrofiHoCT Ha emvicim Ha BiGpaLmuTe a, 7,6 mis?
HecvrypHoct K= 1,5 m/s?

*1 ¢ pexelw nuc bimetal, paamep 150 x 1,4/1,9 mm v cTbnka Ha 3b6uTe 4,2 mm, 6Tpi

BHUMAHVE

[ocoueHvTe B HACTOAILMS MH(OPMALWOHEH CT HYBa Ha Bwﬁpaumm W LUYMOBH EMVCHM Ca UMEDEHI B CbOTBETCTBUE CC CTHAAPTUVPaHO U3NUTBAHE, NPELOCTABEHO B EN 62841, 1 morar aa ce

W3I0N3BAT 33 CPABHABAHE Ha EAH MHCTPYMEHT C APYT. Te MOXe CbLLO Taka Aa Ce U3non3sar v 3a fp

1Ha OLieHKa Ha ) Ha BPEAHM Bb!

p

RlexnapvpanyiTe HitBa Ha BIGPaLIMM i LUYMOBU EMHCAV CE OTHACAT 33 OCHOBHUTE NPUTIOXEHIS HA UHCTPYMEHTA. AKO 06a|e MHCTPYMEHTLT Ce WaNonaa 3a ApyTyA MPUOXEHNS, C Apyry npuenocobneHvs
VM He ce NojTbpia A0Gpe, HYBaTa Ha BUGPaLIWY 1 LLYMOBM EMUCHM MOraT A ca iy, ToBa MOXe 3HAYUTENHO ia MOBULLIV HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPEHY BbanericTaus 3a obluara

MPOILIMKATENHOCT Ha padoTara.

[py OLieHKa Ha HYBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeiiCTBIETO Ha Buﬁpaumw W LWyM crefiga ChLUO Taka Aa Ce B3eMe NpenBua BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIHOHEH N Npe3 KOETO € BKIKOHEH, HO He
Ce 1anonasa. Tosa MOXe 3Ha4MTENHO Aa MOHINKI HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPEAHM Bb3nevicTBIA 3a obluara NPOABITIKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa.

Onpegenete AOMLHUTENHI MepKV 33 6E30MaCHOCT 3a 3alLuTa Ha onepatopa OT Bb3AeVCTBIETO Ha BUBPALIMUTE WM LyMa, KaTo Hanpumep MORAPLXKKa Ha MHCTPYMEHTa 1 npucniocobnenusTa,

MIOZABPXAHETO Ha TONMVHATA Ha PBLETE ¥ OpraHu3aLwsiTa Ha paborara,

E BHUMAHMUE! Mpoyetete Benuki ykasaxus 3a 6e30nacHoCT, MHCTPYKLWK,
WNIOCTPALMMA ¥ CIeUncIMKaLIMM 33 TO3U eNEKTPOUHCTPYMEHT. [TponycKuTe npu cnassaxe Ha
MIPUBEAIEHNTE NO-0NY YKa3aHWs MOraT Aa J0BEAAT 10 TOKOB Yap, NoXap Wi TEXKv TpaBmk.
3anaseTe Te3¥ MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUA 32 Ge30nacHOCT 3a Gbaelum cnpaski.

NpbxTe ypeAa 3a U30NMpaHUTe PLKOXBATKH, KOTaTo M3BbPLUBATE PaBoTH, NpK KOUTO
PEXELLMAT MHCTPYMEHT MOXE [ia 3aCerHe CKPUTM eNeKTPOUHCTaNaLUMoHHY Kabenu.
KOHTaKTBT Ha PEXELLYS UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL MPOBOAHUK MOXe Aa Npepafe
HaNpEXeHVETO BbPXy METanHy YacTy Ha ypeaa 1 fia oseae A0 TOKOB yaap.
W3non3gaitte pe3BoBiu CTATM UK ApYTY NPaKTUYHK COMAraTenHu cpeacTea, 3a Aa
3akpenuTe AeTaiina BbpXy cTabunHa 0cHoBa, AKo AETailTbT Ce AbPXY C pbka Ui
MI0ANMpa C TANO, TO ToVi MOXe Ja Ce U3MECTY 1 ToBa Ja AoBefe [0 3ary6a Ha KoHTpon.

NOMBHUTENHW YKA3AHWA 3A PAGOTA U BE30MACHOCT

[la ce u3non3sar npeanasi cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MaLLMHaTa BUHAM HOCETE MpeanasHit
ounna. MpenopbyBar ce 3alLyTHO OBNIEKTIO 1 MPaxo3aLLVTHa Macka, 3aLLMTHA PbKaBULM,
3PaBY U HEXIT3raLLy ce 06yBKY, Kacka 1 MpeznasHi CPeAcTea 3a cnyxa.

[paxwT, KoiiTo ce 06pasyBa npy patoTa, 4eCTo e BPereH 3a 3apaBeTo U He GuBa Aa nonaga B
TAN0T0. la e HoCK NOXOAsILLIA NPaXo3alLTHa Macka.

He e paspetuieHa o6paboTkata Ha MaTepuany, KouTo MPeaCTaBNSBAT OMACHOCT 3a 3PABETO
(Hanp. asbecr).

A0 M3MI0N3BAHUST UHCTPYMEHT Briokvipa, U3kITioveTe Beaara ypesa! He BKniouBariTe ypesa
OTHOBO, 0KATO U3IONI3BAHWST UHCTPYMEHT € GriokMpaH; ToBa 61 Moo fia 10BEzE A0 OTKAT ¢
BYCOKa peaKTvBHa cuna. OTKpUiiTe 1 OTCTpaHeTe NPUyMHaTa 3a GRoKMPaHETO Ha HanonasaHus
VIHCTPYMEHT UMaVikt B IPEAIBUT UHCTPYKLWMTE 3a Ge3onacHocT.

Bb3MOXHUTE NPUUMHA 33 TOBA MOTaT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaborBarara yact

+ MpobuBsare Ha MaTepuana

+ peHaroBapBaHe Ha enexTPU4ECkVs MHCTPYMEHT

He 6bprarite B MaLLuHaTa, Aokato T paboTy.

1A3n013BAHUSAT MHCTPYMEHT MOXe A 3arpee 1o BpeMe Ha ynotpe6a.

BHUMAHME! OnacHocT ot urapsiHus

* My CMSHA Ha MHCTPYMEHTa

* Ny 0CTaBsHe Ha ypena

CTPYXKV UM OTHyNEHM Nap4eTa fia He Ce OTCTPaHsBAT, OKATO MalLiHa paboty.

[pw paBota B CTeHV, TaBaHY N1 NOFOBE BHUMABAIATE 3a KaBenu, rasonpoBOayt 1 BOZOMPOBOM.

62 BbLJIFTAPCKU

3akpenete obpaboTaHata yacT ¢ YCTPOICTBO 32 3axBalLiaHe. Hesakpenexy yacTv 3a
06pa6on<a MOrar fia NPUYKHAT CEPUO3HIN HAPAHABAHWSA W MATEPUATNHM LLETH.

[1a He ce 13non3BaT HanykaHy PeXelL NUCTOBE UK TakiBa, KouTo ca ce Aechopmupani!

Psi3aHe ¢ NOTbBaHE Ha TPUOHa € BbIMOXHO CamMO NMPK Mo-MeKyt Matepuanit (SbpBo, nexu
CTPOVITENHY MaTEPUanit 3a CTeHu), a Mpu No-TBbPAV MaTepyany (Metanu) Tpsibea Aa ce
Harpagv ronsiM OTBOp CbOBPA3HO PEXELLYS MUCT.

Tpeav 3ano4BaHe Ha kakewTo € Aa e paboTit N0 MalLHaTa U3BaJeTe akymynaropa.

He n3xsbpnsitte usxabenvTe akymynatopu B orbHs unu B npit GutoBuTe otnagbLy. Milwaukee
npezara exonorockobpasHo chbvpae Ha CTapwTe akymynaTopu; Mons nonuTaiTe Bawws
CrieLyianmapaH TbproBeLl.

He cbxpaksBaiiTe akymynaTopuTe 3aeHO C METanHy npeaMeTyt (ONacHoCT OT Kbeo
CheHEHMe).

B rHeanoto 3a akymynaTopy Ha 3apsisHWTe yCTpoiicTBa He B1Ba fa nonazar MeTanky Yactv
(onacHoCT 0T KbCO ChEAMHEHME).

Axymynatopy ot cictemara C12 fa ce sapexaaT camo CbC 3apsHi YCTPOICTBA OT CitcTeMaTa
C12 laden. [la He Ce 3apexaaT akymynaTopy OT Apyr1 CHCTEMM.

He oTBapsiiTe akyMynaTopu 1 3apABHI YCTPOIICTBA U T CHXPaHSBAIITE CaMO B CyXyt
rioMeLLeHus. Masete i oT eriara,

TpM eKCTPEMHO HaTOBAPBaHE WV EKCTPEMHa TeMMepaTypa O MOBPE/EHY akyMynatopy Moxe
712 v3Teye GatepuiiHa TeyHocT. Mpi 40N C Takaga TeYHOCT BEAHAra M3MMIATe C BORA v CanyH.
TTpM KOHTAKT C 04MTe BEAHara U3nnakBaiTe Crapatento Havi-warko 10 MiHyTY 1 He3abasHo
noTLpCeTe nexap.

Mpeaynpexaenue! 3a fa y3BerHeTe ONaCHOCTTa OT NOXap, NPEAV3BIIKaHa OT KbCo
CbeMVHeHue, KaKkTo U HapaHsIBaHISTa W NOBPEAVITE Ha NPOAYKTA, HE NOTANSIATE UHCTPYMeHTa,
CMeHsiemara akymynaTopHa Gatepus Wik 3apsiIHOTO YCTPOVICTBO B TEYHOCTH M Ce MOTpYKeTe B
YPELuTe 1 akyMyratopHuTe GaTepuu 4a He rionagart TeuHoCTU. Te4HOCTUTE, MpEaM3BIKBaLLM
KOpOBWst UM MPOBEXEALLIYM EMIEKTPUUECTBO, KATO COMEHa BOZA, OMPEZENeHy X MUKarl,
y3BeriBalLyt BELLECTBA WV NPOYKTH, ChbpKaLLY M3benBaLLy BELLECTBA, MOraT fa
TIDEQM3BYKAT KbCO CBEVHEHNE.

[NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EQ

B Ka4ecTBOTO ¢ Ha NPOM3BOAUTEN Aeknapupame Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTST,
OnCaH B ,TeXHMYECKM fiaHHw", OTTOBAPA Ha BCUYKN CbOTBETCTBALLM pasnopeati Ha [vpexTvn
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ 1 Ha CrienHuTE XapMOHWVPaHA HOPMATHBHI
LOKyMeHTY:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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U3MON3BAHE M0 NPEAHASHAYEHWUE

CabneBuaHVST TPHOH pexe AbPBO, MinacTMaca v Metan. Toit pexe Mo Mpasa U 110 KpuBa NMHIS,
IpaBM BLTPELLHN U3peau. Toit Pexe TPbGM U pasienst oBLPXHOCTU MOAPABHEHO.

Toaw ypen MoXe fia Ce 13non3sa no npeaHasHaueHie camo KaKTo € NOCOYEHO.

ENEKTPUYECKA CITUPAYKA

Mpu nyckaHe Ha GyToHa Ha MPeBKITioYBaTENs, PeXeLLaTa NIeHTa G1Ba CriYpaHa 3a okono 2
CEKYHIW! OT enexTpUYeckara criupadka. EnexTpuyeckara crupayka Moxe Ja Ze/icTea v cbe
3abassiHe. MMoHsiKora enexTpuyeckara cripayka He AevicTaa. AKo Ce CryuBa Yeco,
enexTpyeckaTa Crvpadka Aa He AeiiCTea, MalLMHaTa 3a paaHe TpsbBa fa Gbae 3aHeceHa 3a
npoBepKa B OTOpY3upaH cepaua Ha Milwaukee.

MaluuHara 3a psiaHe ce Baav oT 06paboTBaHyiA AeTaiin eaBa criefd CrvpaKe Ha pexelyara
neHTa.

AKYMYTTATOPU

Akymynaropw, KOUTO He Ca Mon3BaHy No-AbATo BpeMe, Npeav ynotpeba Aa ce fosapens.
Temneparypa Hag, 50°C Hamansisa MOLUHOCTTa Ha akymynatopa. la ce u3bsrsa
10-NIPOABITKUTENHO HATPSIBAHE Ha CITbHLIE UMK OT OTONMEHME.

TMoaabpKaliTe YUCT NPUCHLEAVHATENHITE KOHTAKTU Ha 33PSAHOTO YCTPOIICTBO U Ha
akymynaropa.

C Lien onTiManHa MPOIBIKUTENHOCT Ha XVBOT cries ynotpeba GatepuuTe TpsbBa fa Gbaat
3aPE/IEeHV HAMbITHO

3a Bb3MOKHO NO~bIra Mot
ypena cnef 3apexaare.

[py cbxpaHeHve Ha GatepuuTe 3a noBeye ot 30 AHu: CbXpaHsiBaiiTe Gatepusia npu npudn.
27°C v Ha cyxo msicTo. CbxparssatiTe Gatepusita npu 30 o 50 % or 3apsina. 3apexaaiie
Gatepusita Ha BCexw 6 MeceLia.

SALLUTA OT MIPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpv npeToBapBaHe Ha akyMynaTopa nopaay MHOTO BUCOKa KOHCYMaLWs! Ha TOK, Harp. MHOT0
BYCOK BBPTSILLY MOMEHTH, 3aKIHBAHE, BHE3aMEH CTON W KbCO CbeRUHEHVE,
€NEKTPUYECKVT UHCTPYMEHT GPBMYM 2 CEKYHIM 1 CAMOCTOSTENHO Ce U3KNI0YBa.

3a HoBO BXTiouBaHe ocBoBozieTe ByToHa 3a BKITKOYBAHE U OTHOBO 0 BKITKOHETE.

[py M3BbHPEHN HATOBAPBAHUS aKyMYNIATOPBT MOXE Ja Ce Harpee CumHo. B Toan cryqait
aKyMynaTopbT U3KIKO4Ba.

MPEBO3 HA NIMTUEBO-HOHHI BATEPUN

TIuTUeBO-TioHHVTE BaTepy ca MpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE Pasnopeati 3a Mpeso3 Ha onacky
TOBAPH.

TpeBo3bT Ha Tean Gatepun Tps6Ba Aa ce U3BLPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLVOHarHyTe 1 MEXBYHaOXHUTE Pasnopeabi U pernameHT.

+ MorpebuTenuTe Morat Aa NpeBo3Bar Te3u Batepuy o MbTs 663 AOMBIHUTENHA U3UCKBaHNS.
+ T1peBo3bT Ha NUTUEBO-VIOHHM BaTepIN OT TPAHCMOPTHY KOMNaHWW € MPEAMET Ha 3aKOHoBUTE
paaniopexdvTe 3a NPeBo3 Ha oriacHi ToBapy. MoArOTOBKaTa Ha NPeBo3a 1 CaMUsT MpeBo3
TpsifBa Aa ce M3BbpLLBAT camo ot oByyenu nuuja. Lienust npouiec Tpbsa Aa e nog

MIPOGhECHOHANEH Ha30p.

Cnia3galiTe CIELHUTE U3NCKBAHWS NpW NPeBO03 Ha Garepum:

+ YBepere Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHV 1 U30NMpaHK, 3a a Ce MaBerHe KbCo CheaHeHHe.
+YBepere Ce, Ye HiMa ONacHoCT OT paavecTBaHe Ha GaTepusTa B onaKoBKara.

+He npesoasafire noBpeaeHv Gatepuut Uni Takvea ¢ Te4ose.

06preTe ce KbM Balwiara TpaHCnopTHa KoMNaHws 33 AOMBAHATENHN MHCTPYKLWM.

MOAOPHXKKA
BeHTUnaUVOHHUTE LLMVUY Ha MaluMHaTa fa e NORTbPXAT BUHArK YCTH.

[la ce n3non3sar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepsHi yacTin Ha Milwaukee. Enementu,
YusTa NOJMSHA He € OnvcaHa, fa ce ajarT 3a noAMsHa B cepait3 Ha Milwaukee (sinte
6poLuyparta ‘TapaHLyis v afjpecyt Ha Cepau3u).

TpK HEOBXORMMOCT MOXETE fja NOUCKaTe CXeMa Ha eNeMEHTUTE Ha Ypeaa Npyt NocouBaHe Ha
0003HaueHMe Ha MalLMHaTa U LWeCTUMGPEHNs HoMep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKN faHHM oT
Bavuwsi cepua unm avpextHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmatust.

Ha XvBoT p TpﬁﬁEa [ia Ce u3Baxgar ot

CHMBOIN

BH/MAHVE! NPEAYMPEXAEHVE! ONACHOCT

Tpexu 3anoyBaHe Ha KaksITo € Aa e paboTyt no MaLLMHaTa ussageTe
akymyraropa.

Tpeav nyckaHe Ha ypena B AVICTBUE MOMS NPOYETETE BHUMATENHO
UHCTPYKLMATA 38 U3MON3BaHe.

[la ce HoCAT Npeanaski pbkasuLy!

Mpu paﬁoTa C MalLnHaTa BiHarv Hocete npeanasHi o4nna.

Axcecoapy - He ce cbbpxar B 06eMa Ha J0CTaBKaTa, MPenopbyBaHo
[0MbITHEHHe OT Nporpamara 3a akcecoaph.

OrnagbLyTe OT Gatepuy, OTNAZbLITE OT ENEKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyaaHe He TpAGBa Aa ce M3XBLPNAT 3aeaHo ¢ GuToBUTe
otnaabLy. OTnambLuTe OT Gatepuu, OTNAAbLLNTE OT ENEKTPUYECKO U
€eneKTPOHHO 060pyaBaHe TpsibBsa a ce ChBUpaT 1 U3XBLPAST
pasgenHo.

[pev U3XBBPNIAHETO OTCTPAHSBAIATE OT YpeawTe OTNaabLuTe OT
GaTepuu, 0TNaZbLUTe OT aKyMyNaTopH U NaMIuTe.

VH(opmupaiiTe Ce 0T MECTHUTE CRyXGH U OT CBOS CTieLyaniaupan
TBPIOBEL| OTHOCHO (VPMUTE 32 PeLVKMUPaKe it MecTata 3a Cbonpate
Ha oTnagbLy.

B 3aBUCIMOCT OT MECTHUTE pasnopeatu, TbproLyTe Ha ApebHo
MOrar ca 3a/ibieHvt 4a npuemar 6e3nnaTHo BbpHaTuTe 06paTHo
OTNaAbLV OT BaTeput 1 OT ENEKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOpYABaHE.
[laiiTe CBOS NPUHOC 33 HAMaNSBAHETO Ha HyXWTE OT CyPOBYHI Ype3
NI0BTOPHaTa ynoTpeta 1 peLyknupareTo Ha Baluwte oTnagbLy ot
atepum 1 0TNajgbLIVM OT eNIEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO 060pyaBaHE.
OtnagbuwTe 0T batepuy (Haii-Beue NUTUEBO-iiOHHUTE BaTepum) 1
OTNaabLWTE OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0BopyaBaHe ChbpXar
LIEHHY PELWKNMpALLY Ce MaTepyany, KOUTO Morar Jia NOBAMSSAT
OTpULATENHO Ha OKOMHaTa Cpeaa W Ha Balueto 3apase, ako He ce
U3XBBPNAT N0 EKONOrOCHOBPA3EH HaUMH.

[peay U3XBBPNISHETO KaTo OTNagbk U3TpHiiTe OT Bauws ynotpebssat
YPEN EBEHTYANHO HAMMYHUTE B HETO NIYHY AaHHN.

YecToTa Ha ABYKEHIE Ha TPVIOHIETO Ha NPaseH Xop
Hanpexenve
MocTosHeH Tok

EBponeiicky 3Hak 3a CboTBETCTBYE

BpuTaHckv 3Hak 3a ChOTBETCTBIE

YkpavHCKM 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EBpo-a3uarcki 3Hak 3a ChOTBETCTBHE
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR M12 CHZ

ot

Numr producfie e e a00 / £ PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tensiune acumulator 12V Alexander Krug c €

Cursa in gol 0-3000 min”* Managing Director

Lungimi de cursa 15,9 mm Imputemicit sa elaboreze documentafia tehnica. R

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (2,0 Ah ... 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg T Pm ic Industries GmbH ! Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Adancimea max. de téiere:Aluminiu -18°C ... +50 °C Mec EO”ILCS” ‘f ”1905 m @

Adancimea max. de téiere: Metal neferos M128... 133’% 4¥lt\l'- ira de v

Adancimea max. de taiere:Teava metalica / Profile M12-18...; M12 C4; C12 C Z;ermanymnen en 4

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Via rugdm cititi cu atentje instructiunile fnainte de pornirea maginii

Nivelul presiunii sonore. (Nesiguranta K=3dB(A)) 829dB (A) Acest feréstréu taie lemn, materiale plastice si metale . El poate tdia linii drepte, curbe si
Nivelul ‘sunetului (Nesigurants K=3dB(A)) 93,9 dB (A) efectua taieturi interne. Taie {evi §i poate taia razant la o suprafatd.
Nu utilizaj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala. Purtati ménusi de protectie!
Purtati casti de protectie . .
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei EN 62841. FRANAELECTRICA
Téiere de lemn *1 Daca se elibereaza butonul intrerupétor, panza de ferastrau se opreste intr-un interval de ) ) ) o
Valoarea emisiei de oscilatii a, , 7,1 m/s? cca. 2 secunde datorita franei electrice. Dar fréna electricd poate avea si un efect intérziat. Purtatj intotdeauna ochelari de protecie cand utilizati masina.
Nesiguranta K= . 1,5 m/s? In mod ocazional, frana electrica poate sa nu aibé efect. Daca se intampla in mod frecvent
Taierea grinzilor de lemn *1 ca frana electrica sa nu actioneze, ferastraul trebuie dus la un service Milwaukee autorizat.
isiel ilatii 2 4y PRI . " A X ax .
Valoarea emisiei de oscilfi 3, ,, 7.6 mis Ferastraul se scoate din piesa de-abia dupé ce panza de ferastrau s-a oprit complet.
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

*1 cu lame bimetal pentru fierastrau mérimea 150 x 1,4/1,9 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,2 mm, 6Tpi

ACUMULATORI

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil ca
accesoriu

A,

AVERTISMENT Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadé de timp trebuie reancarcat inainte de

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativé a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificaté in EN 62841 si se poate utiliza pentru a
compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-0 evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau
Intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

O

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati N\g==/H| Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si electronice nu
X
/—O\

expunerea prelungita la caldura sau radiatje solara (risc de supradncalzire)
Contactele incarcatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice i electronice
trebuie colectate separat.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest

lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intrefinerea dispozitivului si a accesorilor, mentinerea caldé a méinilor,

organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instruc}iunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mat jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vétamari
corporale grave.

Pastratj toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE SABIE

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare poate
nimeri peste conductori electrici ascunsi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate pune
sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixérii piesei de
prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este tinutd cu ména sau rezematd prin
contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din pozifia de lucru, pierzandu-se controlul asupra
ei.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand lucrati cu
masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului,
manusi de protectie, incaltdminte stabila nealunecoas, casca si aparétoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator sanatatji i prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea operatorului (de
exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul! Nu conectati
aparatul atata timp cét scula demontabilé este blocatd; dacé o facefj, s-ar putea sa se
producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasii si remediafi cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agétarea in piesa de prelucrat

+ Strépungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti pértile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devind fierbinte fn timpul utilizérii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate fn timpul functiondrii maginii.
Cénd se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grija sé evitati cablurile electrice si
tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stricaciuni.

Nu folositj lame de ferdstréu crépate sau deformate.

Téileri de adancime fara efectuarea prealabila a unei géuri sunt posibile cu materiale moi
(lemn, materiale ugoare de constructji pentru peretj). Materialele mai dure (metale) trebuie
intai sd fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.
Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzafi la containerul de reziduri menajere si nu ii ardefi. Milwaukee
Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru acumulator al
incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folosifi numai incércatoare System C12 pentru incarcarea acumulatorilor System C12. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrai-le numai in incaperi uscate.
Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatori deterioratj la incarcaturi sau temperaturi extreme. In
caz de contact cu acidul din acumulator, spélatj imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clétiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicald.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul
in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sfrat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin
in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la ‘Date
tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/

UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme armonizate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincércati complet dupé folosire.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex. cupluri
mecanice extrem de mari, intepenirea, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica
produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dafi drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noua cuplare.

In conditji de incércari extreme, acumulatorul se poate incélzi peste masurd. In acest caz,
acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea prescriptiilor si

reglementdrilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase.

Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai de cétre personal

instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vd de faptul ca sunt protejate i izolate contactele.

+ Avefi grija ca pachetul de acumulatori s& nu poaté aluneca in alté pozifie in interiorul
ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expediie i transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugam contactati unul din agenti de service Milwaukee
(vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de iluminat
trebuie indepértate din echipament. Informati-va de la autoritétile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare. In conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati
sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice
si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutiizarea si reciclarea deseurilor de
baterii si a deseurilor de echipamente electrice i electronice contribuie
la reducerea cererii de materi prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice i electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatétii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter
personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor
ca deseuri.

Cursa fn gol
Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

Marcd de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOJATO! M12 CHZ
Tpou3sopeH 6poj. 4469 51 06...
...000001-999999
Bonraxa Ha Gatepu; 12V
YiapeH MOMEHT Mpi He OnToBap (Ha cnioBogHo) 0-3000 min-!
[lonkuHa Ha ygap 15,9 mm
TexuHa cnopeg EMTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah). 16kg... 1,8 kg
[penopayata TemnepaTypa Ha okonuHata npy pabiota -18°C ... +50 °C

[penopayay TUMOBY Ha akyMynaTopcku Garepumt

M12B...
M12-18..; M12 C4; C12C

[penopayaHy nonHauv

Wrchopmauun 3a Gyyasara | BuGpauum
VamepeHuTe BPERHOCTM ce OZIpeeHM CornacHo cTakaapaot EN 62841,
TUNMYHO O4EKYBaHO HYIBO Ha 3BYYEH MPWTICOK Ha AriaToT €:

Hvio Ha 38y4en nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Hvigo Ha jauuHa Ha 3yk. (Hecurypoct K=3dB(A)). 93,9dB (A)
Hocre wTuTHuK 3a ywu.
Bryntut BitGpaLucku BPERHOCTI (BEKTOPCKY 36Mp Ha TPYTE HACOKI) MDECMETaHH COTTIACHO
EN 62841.
[lpso 1
BuBpauyicka emuckoHa BPEAHOCT @, 7,1 m/s?
Hecuryptoct K= . 1,5 m/s?
Mnnetse Ha apBeny rpeau *1
BuGpaLucka eMcHOHa BPEAHOCT 8, o 7,6 mis?
HecurypHocr K= . 1,5 m/s?

*1 co nucr bimetal, ronemuna 150 x 1,4/1,9 M 1 pacTojanue nomery 3abure 4,2 mm, 6Tpi

MPEOYNPENYBAWE

HuBoTo Ha BUGpaLy 1t emucyja Ha By4asa fianieHt BO 0BO] HAOPMATUBEH MIACT CE U3MEPEHH BO COMMACHOCT CO CTaHIAPAUaMaH METOA Ha TecTUpate AaneH Bo EN 62841 1 Moxe Aa ce kopucrar 3a
CrIopeayBatbe Ha efleH eNexTpUYEH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa Ce KOPUCTAT NpH MPBUYHa MPOLIEHKA Ha M3NOKEHOCT.

HasepeHoTo HuBo Ha BuBpaLym v emvcyja Ha Byyasa ja npeTcTayBa rmasHara npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaTot ce KOpUCTY 3a NOMHaKBI MPUMEHH, CO MOMHaKOB MpUBOp MK NOLLIO Ce OAPXYBa,
BuBpaLuwTe v emucyjara Ha By4aa Moxe Aa ce paanvikyBaar. Toa MOXe 3Ha4UTEHO A 10 3roNeMM HUBOTO Ha W3NIOXEHOCT MKy LenvoT paboTeH nepuos,

[poLienka Ha HUBOTO Ha M3MOXEHOCT Ha Bu6pauwm " 6yqaaa Tpeﬁa WCTO TaKa Aa ce 3eMe NpeaBiA Kora e UCKNY4eH anatoT UNu Kora € BKIy4eH, HO He BPLUW HUKaKBa paBma. Toa MoXe 3Ha4MTenHo Aa ro

HaMarn HUBOTO Ha W3NOKEHOCT MpeXy LienvoT paBoTeH Nepioa.

YTBpAETe AONONHUTENHY Ge36EBHOCHY MEPKW 33 £a Ce 3aLUTMTI ONepaTopoT o echexTUTe Ha BUBpaLMMTE W Gyuasara kako Ha np.: opXyBajTe ro anator i MpuBopOT, paueTe Hexa e Gugat Tonm,

OpraHy3aLuja Ha paboTHuTe Lemn.

E MPEAYNPELYBAHE! Mpountajre ru cuTe Ge3deAHOCHN ynatcTBa, MHCTPYKLMM,
UnyCTpaLuy 1 cneyudMKaLm 3a 0BOj enekTpiyeH anar. HenocneaHo noyuTyBatbe Ha nogony
HaBeAieHUTe YNaTcTea MOXe Aa NPEAU3BUKA ENIEKTPUYEH YAap, NoXap Wi CepUo3HM NOBpeDM.
Yysajte rv cuTe npeaynpeny 1 ynatcTBa 3a ynotp:

A HAMOMEHM 3A BE3BEHOCT 3A PELIMMPO NN

[ipXeTe ro eneKTPUYHMOT anar 3a U3nafeHuTe NOBPLUVHI NPU U3BEAYBAE Ha Onepauyy
NIPH KO anaToT 3a ceyetbe MOXar Ja AOJAAT BO KOKTAKT CO CKPHEHM LM,

KoHTaKT co vLia Mo HanoH UCTO Taka ke Hanpasit MPOBOAHKLI O METANHITE ENI0BY 1 OHO] KoOj
pakyBa Co anaror ke AOK/Bee CTpyeH yaap.

YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBpTYBaHe UMM APYrY NPaKTUYHY MOMOLIHK CPEACTBA, 33 Aa rO
3aLBPCTHTe AenoT WTo ce 06paGorysa Ha cTabunHa nognora. Co Apkete Ha AEor LTo ce
06paboryBa CO paKa Unit HeroBo MPUTUCKAHE CO TENOT, AETIOT MOKE A CE NA3HE, @ T03 MOKe Ja
fioBefie A0 TyBetbe Ha KoHTponara.

OCTAHATW BE3BEIHOCHY W PABOTHY YNATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. Ipu pabiota co MaLuMHaTa NOCTOjaHO HOCETE 3aLLTUTHM 04una.
Ce npenopavysa 3aluTUTHa 0BneKa Kako: Macka 3a 3allTiTa Of MpallivHa, 3aWTUTHA paKasuLy,
LIBPCTM YEBAW LUTO He CE NM3raa, kaLura 1 3aluTTa 3a yuu.

[pLuHara Koja Ce C033aBa Nyt KOPHCTErE Ha 0BOj anat Moxe Aa Gipe LTeTHa no 3apasjeto. He
ja BavLLyBajTe. HoceTe Co0ABETHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear fa Guaar oBpaGoTyBatit MaTepujany Kov LT MOXaT Aa Fo 3arpo3at 3apasjeto (Ha fp.
asbecr).

Jlokonky ynotpeBysaroTo opyAve ce Gnokupa, MonMMe BeAHaLL Aa ce uekny4w anaparor! He ro
BKNy4yBajTe anapatoT NOBTOPHO A0AeKa ynoTpeBysaroTo Opyaue e BrokupaHo; npuToa 6i Moxeno
713 fi0jfie A0 OBPaATEH YAAp CO BUCOK MOMEHT Ha peakuvja. VicnuTajTe U oTCTpaHeTe ja npuumaTa
3 6rIokvIpatbeTo Ha ynoTpeBeHoTo opyavie UMajiM i BO MPeBHA HanomeHuTe 3a Ge3beaHocT.
Moty npuanki Gu Moxene pa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4eTo Koe WTo ce obpaborysa

+ Kpuwetbe nopaav npoavpatbe Ha Marepujanor koj LwTo ce o6patotysa

+ TpeonToBapyBatb Ha enexTPU4HOTO Opyave

He dakajte Bo MawwvHara Kora patotu.

YnoTpeGeHoTo opyavie 3a BPEME Ha MpUMEHaTa MOXe a CTaHE MHOTY KELLKO.
MPEQYNPENYBARE! OnacHoct og uaropeTiin

* 11U MEHYBakE Ha OpyaveTo

* TIpH CTaBa€ Ha anapaToT Ha CTpaHa

[paLumHaTa v CTPYroTMHATE He CMeaT Aa Ce OFCTPaKyBaar A0jeKa € MalluHaTa patoTi.

Kora paﬁOTMTe Ha SWIOBW, TaBaH U 1107 BHUMaBajTe Aa u3bertere ENEKTPUYHUTE, FacHUTE U
BOA0BOAHM UHCTanaLvu.
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O6eabepere ro npeameTor koj wTo ro 06paborysare co Hanpasa 3a HanoH. Heobesbenenu
naputtba Kou LUTo ce 06paoTyBaaT MoXar Aa NPEnu3BHKaaT TeLLKM NOBPESU M OLLTETYBakA.

He kopucTeTe ckpLUeHU Ui M30BMUYERN Cesmna,

Y60zHv pe3osy 663 NPETXOIHO AyNdetbe Ce BOMOXHM Kaj MEKU MaTepujany (apeo, Necki
TPaAEXHM MaTepvjanyt 3a sunosu). Kaj nouspcTv Matepwjanu (MeTanu) Mopa npBiH Aa Ce Hanpasit
JyTka Koja ke OAroBapa Ha AUMEH3ujaTa Ha nunara.

/13Bagere ro GaTepucKioT CKTION MPez OTNO4HYBAHE Ha KaKoB U A € 3achar Bp3 MawmHara.

He vt ocTaBajTe UckopucTeHuTe GaTepiv Bo AOMALLKHOT OTNaf W He ropere . AucTpubyTepuTe Ha
MunBoky rv coBupaar cTapuTe Gatepiy, €O LLTO ja WTUTAT HallaTa OKOMMHA.

He 1 uyBajTe Gatepuue 3aeaHO CO MeTanHy npeameTH (PU3uk O KpaTok cnoj).

Meranku nap3uka He cMeaT fa HaBneaat BO AENOT 3a NONHetbe Ha Gatepuja (pHauk o Kparok
cnoj).

Kopucrere ucknyuuso Cvcrem C12 3a nonHetse Ha Batepum og C12 cuctem. He kopucrere
Gatepuyt oL ApyT cUCTEM.

He v oTBOpajTe HAcUMHO GaTepwuTe 1 NOMHAYMTE, U YyBajTe v CaMo Ha CyBO MecTo. UyBajTe
MI0CTOjaHO CyBM.

Kucenuata op olwTeTeHuTe Gatepute MOKe Aa UCTeYE MpH EKCTPEMEH HaMOH W TeMnepaTypH.
Jlokorky FojaeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, UaMVjTe Ce BEAHaLL CO canyH 4 Bosa. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO O4TE NINaKHeTe r1 YGaBo HajMarky 10MAHYTU U 33ROMKUTENHO OZeTe Ha Nexap.
MpepynpeayBatbe! 3a 7a u3berHeTe onacHocTa oz NOXap, Of HapakyBatsa UMM Of OLLTETYBaHE
Ha NPOUBOLLOT, KOULLITO T CO3ABA KDATOK CTI0j, e ja MoTONyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3aMeHnuBaTa Gatepyja v MonHa4oT 1 naseTe BO YpeauTe U BO BaTepUUTE Aa HE MPOHHKHYBaaT
Te4HOCTH. KOpO3WBHM WM eNeXTPOCTPOBOANMBH TEYHOCTH, Kako COneHa BORA, ORpedeHH
XeMitkanu, y3enysadkit npenapaTit i Mpou3BoRM Kou COBpXaT MabenyBaukv cyncTaHum,
MOXaT /1A NPeavI3BUKaar kparok cnoj.

EK-QEKNAPALJA 3A COOBPA3HOCT

Kaxo npoussoavTen, usjasysame nop LIENOCHa OArOBOPHOCT Aieka , TexHu4kuTe nogatouut’ nogony
0 ONWLLYBaAT NPOM3BOAOT CO CUTe PenesanTHy oppentu o perynatveute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 1 ce ycornacerv co CresHuBe XapMOHU3UPaHK PeryniaTopHit AOKYMEHTIL
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug C €
Managing Director

OnONHOMOLLTEH 33 COCTABYBAHE Ha TEXHHUKATa AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

CMELMOULINPAHM YCNIOBY HA YNOTPEBA

Osaa cajacta nuna ceve ApBO NNacTuka U Metan. Moxe fa cede npasi MMM, KpUBHHI 1
BHaTPeuHY 0TCe4OLM. Ceve LIEBKM U MOXe /1A Ceye NapanenHo ¢o NoBpLI/HaTa.

He ro kopucrere 0Boj Mpov3B0Z] Ha GHrIO Koj AApyr HaUMH OCBEH NMPOMIALLIAHHOT 38 HOPMANHA
ynorpeba.

ENEKTPUYHA KOYHULIA

Tpy ocroBonyBatbe Ha MPUTICKAYOT O MPEKUHYBaYOT AUCKOT 3a CeHetbe Ce 3anupa Bo poKk of 2
CeKYHAW NIPEKY enexTPUYHaTa Ko4HMLA. Ho, enexTpuHaTa KouHILa MoXe Aa AejcTayBa U
0ANIOXeHO. ToHeKoralLl enekTpUYHaTa KOYHHLA He e AenoTBopHa. [IOKONKY enexTpyHaTa KouHMLa
He ejcTByBa N04ECTO, BO Toj Cy4aj nunata Mopa Aa e AOHECEHa [0 OBNACTEH CepauC-LieHTap
Ha Milwaukee.

[lypy 110 NOCTUTHYBatE Ha COCTOjBa Ha MUPYBAHE Ha ZUCKOT 33 CEYetbe U3BMEHETe ja nunara ol
obpaborysakuoT Matepyjan.

BATEPUM

Togonr nepvion HeynorpeGyBaHK KoMnneTy Gatepu fa e HanonHar npex ynorpea.
Temneparypa nosvcoxa o 500C (1220%) ro Hamanysaar TpaetseTo Ha Gatepuve. Wabernysajre
MI0A0MTO U3NOXYBaKE Ha aTepyuTe Ha BYICOKM TEMNEPATYPY IV COHLIE (DU3HK O} Nperpesarbe).
Knewmwe Ha nonHauor 1 Gatepuvte Mopa fa buaar yucTu.

3a onTumane paBoteH ex, no ynorpe6a GatepuuTe Mopa Aa 61T LENOCHO HANOMHET.

3a MOXHO MOZONT BEK Ha TPaetbe, anapaTuTe nocne HYBHOTO nonHete Tpeba a brpar ussageHm
0/} anaparor 3a NONHetbe Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknanupatse Ha Gatepujata nogonro oa 30 AeHa: AkyMynaTopoT Aa ce 4yBa Ha
Temneparypa o npubninkHo 27°C 1 Ha cyBo MECTo.

Axymynatopor fia ce cknaavpa Ha npuBnikHo 30%-50% op cocToj6ata Ha HanonHeTocT.
AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HaNoMHK Ha Cexou 6 MeceLM.

3ALTUTA Ol MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA
[pu npeonToBapyBatse Ha BatepwjaTa co MHOrY BItCOKka NOTPOLLIYBaYKa Ha CTpyja, Ha npuMep

EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHH MOMEHTY, 3anaByBakbe, HEHaTejHO 3anviparbe Ui KpaToK cnoj,
€nexTpo-ypenor By4n 2 cexyHau, a N0Toa CaMOCTOJHO Ce Facht.

3a 110BTOPHO BKNy4yBatbe ocriobogeTe ro My /0T 1 BKNY4ETe NOBTOPHO.

Bo cryyaj Ha exCTpeMHY onToBapyBatsa GaTepijata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos cyvaj

Gatepujata vcknyqyBa.

TPAHCTOPT HA TUTUYM-JOHCKM BATEPUM

TluTyum-joHcKvTe BaTepun nofnexaT Ha 3akoHeKMTe ofipertit 3a TPAHCMOPT Ha OMACHH MaTepuH.

TpaHcnoproT Ha 0Bite GaTepiyt Mopa a Ce BPLLM COTMACHO NOKaHUTE, HALMOHATHHTE 1

MefyHapORHHTE NPOMVCH 1 0ApeRoH.

ToTpoluyBasuTe Ha 0BMe GaTepuit MOXe Aa BPLLAT HEMpeyeH NaTeH TPaHCMOpT Ha UCTHTe.

Komepuujantuor TpaHCTopT Ha MUTIYM-JOHCKW GaTepuyt Of CTpaka Ha LWNeauTepck

npeTpujaTvia MoANeXHY Ha oapenGuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacku Marepuu, MoaroToBkTe 3a

LuneaviLvja M TpaHCnopT Tpeba Aa r BpLLAT UCKNY4UBO COOABETHO 0By4enw nuLia. Lienokynkuot

npouec Tpeba Aa Gnae CTPY4HO HaameyBaH.

[Tpv TpaHcnopToT Ha Gatepuy TpeGa Aa ce BHMMaBa Ha CIEZHOTO:

+ OcurypajTe Ce fjeka KOHTaKTUTe Ce 3aLLTUTEHM 1 U30MUPaHH, a CeTo Toa CO Lien Aa ce uaberHar
KpaTk¥l cnoesit.

+ BHumasajTe fa He fojae A0 UIMECTYBatbE Ha GaTepuyTe B HUBHaTa aMbanaxa.

+ 3abpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLLTETEHN UMM NPOTEYEHI UTUYM-JOHCKY GaTep.

3a noHaTamoLLHM MHCTPYKUWY 0Bparere ce Ao BalueTo wneawTepcko npeTnpujaTue.

OfIPXYBAHE

BeHTunauuckviTe 0TBOPU Ha MalLMHaTa Mopa fia G1aT KOMTNETHO OTBOPEH! 1I0CTOjaHo.

Kopucrere camo Milwaukee foaatouy v pe3epsHy Aenosit. [JOKONKY HEKOM O KOMNOHEHTUTE Ko
He Ce OnuLLaki TpeGa fa Guaat 3ameHeTH, Be MonuMe KOHTAKTUpaTe i CEPBICHHTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctara Ha agpech).

Ipv notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCMNO3NOHEH LITEX Ha anapaToT Co HaBeayBarbe Ha
MaLLIMHCKVOT TU 1 LeCTOLMAPEHuoT 6poj Ha Tabndkata co y4MHoKoT Uni BO Balwara KopicHi|Ka
cnyx6a unu anpexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tepmaruja.

BHVMAHVE! NPEYIMPEYBAHE! OMACHOCT!

113Banere ro GaTepycKioT CKION Npep OTNOYHYBAME Ha KaKoB U Aa e sacat
BP3 MalLmHata.

Be Monume npea Aa ja cTapryBaTe MalLuHara 0GpHeTe BHUMAHUE Ha
ynatcreara 3a ynotpeba.

Hocere pakasuu!

Cexoraw NPy KOpUCTErbE Ha MalLWHaTa HOCeTe paKasuui.

[lononHwTenxa onpema - He e BknyyeHa B CTaHapaHara, a 4ocTanka e
KaKo fJ0RaToK.

He orcrpatysajTe rv oTagHuTe Gatepuu, oTnaaHaTa enexTpuiHa u
€NeKTPOHCKA ONpeMa KaKo HecopTUpaH KoMyHaneH otnag. OTnagHuTe
Barepun 1 oTNaAHaTa enexTPUUHa U ENEKTPOHCKA orpema Mopa Aa ce
cobupaar noce6Ho.

QOtnaaHwTe Garepiu, OTNaTHuTe akyMynaTopit U OTMaIHMTe U3BOpH Ha
CBETVHa Tpeba Aa ce 0TCTPaHaT of onpemara.

TpoBepeTe kaj BaLLMOT NOKANEH OpraH Ui NPOAaBaY 3a COBETH 3a
DELMKIVpatLe 1 MecTo 3a cobuparbe.

B0 38BICHOCT 07} TIOKAMHUTE PerynaTvu, TPrOBLMUTE Ha Marno MoXe fa ce
0BBp3aHy BecrinaTHo Aa v pesemaat UCKOpUCTERWTE Batepuu, Kako i
0TNajHaTa eNexTPUYHa U eNeKTPOHCKa orpema.

Baluviot npusoHeC 3a N0BTOpHa ynoTpeBa U peLmknupatbe Ha oTnagHuTe
Barepui 1 OTAAHATa ENEXTPUYHA U ENEKTPOHCKA OnpeMa romara a ce
Hamany nobapyBadkata Ha CypoBIHH.

Ornapute Gatepuv, noceBHO OHMe LUTO COAPXAT NIUTUYM, U OTNaZHaTa
€neKTPUYHa Y eNeKTPOHCKA OnpeMa CORPXET BPEdHY MaTepwjan 3a
PELMKIVpatbe, KoM MOKeE HEraTVBHO f1a BIWaaT Ha KUBOTHaTa CpeauHa i
Ha 3paBjeTo Ha NyfeTo JOKOMKY He Ce OTCTPAHAT Ha exonoLLKN
KOMNTUOUNEH HaduH.

/136puLueTe r MMYHWTE MOBATOLM OFL OTNaAHaTa ONpema, ZOKOMKY I UMa.

Y/1apeH MOMEHT Npyt He OMTOBAPEHOCT (Ha cnoBoaHo)
Bonmn
MctocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a COOGpaSHOCT

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka 03Haxa 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNATOPHA LABENbHA NMAKA M12 CHZ
Howmep aupaby 4469 51 06...
...000001-999999
Hanpyra akilHol akymynsToprof Garapei 12V
CroKVBaHa NOTYKHICTb. 0-3000 min”*
Bucora xopy 15,9 mm
Bara ariato 3 npoueayporo EPTA01/2014 (2,0 Ah .. 6,0 Ah) 16kg... 1,8 kg
Pexonmetigosana revneparypa A0BKA nig wac poorw 48°C ... 450 °C

PeKoMeHz0BaHi MMM akymynsTopis

PexomeroBani 3apsaHi npmrr,nn'f

M12B..
M12-18..; M12 C4; C12C

LLym / idhopmaLiist npo BibpaLito
BuMipsiHi 3HaueHHA BU3HaueHi arigHo 3 EN 62841,
Piseb Lymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUNOBOMY BUNAZKY:

PiseHb aBykoBoro Tcky (noxvibka K = 3 AB(A))

82,908 (A)

Piseb aBykoBol noryxHoci (noxubia K = 3 b(A)).
ByKopHCTOBYBaTY 33C06H 3aXVCTy OpraHiB cryxy!

CymapHi JHa‘{eHHR Bi6pajii (exTopHa CyMa TPb0X HanpsiMKia), BCTaHoBNeHi 3riHO 3 EN 62841.
Munsiks ACT
3HauenHa B|6pau|| a,

93,98 (A)

7,1 mis?

rioxvka K =

TunsHHA Aepes'aHix Ganok *1
e pibpai a,

1,5 m/s?

7.6 mis?

noxvibka K =

1,5 m/s?

*1'3 nAnkoBuM nonoTHom bimetal, poamip 150 x 1,4/1,9 Mu, kpok 3y6ia 4,2 mm, 6Tpi
MONEPEMKEHHA!

3asBrieHi aHaueHHs LuymoBoro EMHpOMIHK}EaHHﬂ BKa3aHi B Libomy |H¢opmaumnomy apKyLuw ﬁyno EMM\DHHO BI‘JI‘IOE\AHO 0 CTaHapTU30BaHOT0 BMI'IpOﬁyBaHHSI 3rigHo 3 EN 62841 a MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AN
TIOPIBHAHHS OBHOT IHCTPYMEHTa 3 iHLLVM. BOHM TaKkoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHCS AN TIONEPELHbOi OLLHKY piBHS! BIUABY HA OpraHiaM.

Brasati aHaqexHs! Bi6paLli Ta LuyMOBOrO BUNDOMIHIOBAHHA AifiCHi AN OCHOBHUX 0BMACTElt 38CTOCYBAHHS IHCTYMEHTa. FKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETECS B iHLLIMX 0BNACTSX 38CTOCYBAHHS Wt 3 iHLLMM npunazast abo He
MIPOXOAWTS HanexHe 06CyroByBaHHS, HaueHH Bibpalyi Ta LuyMOBOrO BINPOMIHIOBAHHS MOXYTb BIFPIHATICA. Lie Moxe CyTTeB0 3binbLUMTI iBeHb BANMBY Ha OpraHiaM MPOTATOM 3aransHoro nepiogy poboTy.

Tig yac owjHku pigks BBy Bibpalii Ta LyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS Ha Oprakiam Takox HeoBXiaHO BpaxoByBaTM NEPIOAH, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yt KONV BiK NpaLoe, arne (haKTHUHO He BUKOPYICTOBYETLC ANS

BUKOHaHHS poBoTit. Lie Moe CyTTEBO 3H3IITiA piBeHb BATIMBY Ha OPraHiaM MPOTSTOM 3ararbHoro nepiony poboru.

But3aHauTe f1onaTko8i 3axonu A4nst 3axvcTy onepatopa Big BBy eibpail Talabo Luymy, Hanpuknag, 06enyroByBaKHs IHCTPYMeHTa Ta ioro npunaazs, 3epiraHs pyk y Tenni, opranisauis rpadbikis poBor.

m YBATA! O3Haitomuyich 3 yciMa nonepe/keHHAMH 3 Ge3Ne4HOro BUKOPHCTaHHS,
THCTPYKLIAMM, INKOCTPATUBHUM MaTepianoM Ta TexHiYHUMM XapaKTepUCTHKAMM, ki HafaloTLCA 3
LM eneKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM. HenoTpUMaHHS BCIX HABEAEHHX HDKYE IHCTPYKLI MOXe
TIpM3BECTU 110 YAXEHHA ENKTPU|HIM CTPYMOM, NOXeX] Taabo Baxkix TpasM.

36epiraTi Bei nonepeAKeHHs Ta IHCTPYKLIT ANS BUKOPUCTAHHS B MOy THLOMY.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW ANA WABENBHUX NANOK

Mig yac BUKOHaHHA PoBiT TPUMaliTe NpUnaa 3a i30NbOoBaKi MOBEPXHI PYKOATOK, AKLIO
BCTaBHMH iHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTH Ha MPUXOBaHI eNeKTPUYHi Nikii.

KonrakT 3 riikieto min Hanpyroto Moxe NpU3BECT 10 NOSBA HANPYTU B METaneByX YacTuHax
TIpUnagy Ta Ao YPareHHs enexTpUUHAM CTPYMOM.

3akpinuti i 3adyikcyBari 3aroToBKy B newatax abo iHwum cnocobom Ha cTabinbHiit 0CHOBI.
FAKLO B yTPUMYETE 3ar0TOBKY Tinbki pykoto a0 NpUTUCKaETe A0 TiNa, BOHA 3aNMLIAeTHCH
PYXOMOKD, L{0 MOXE NPUBECTI A0 BTPATH KOHTPOMKD.

[IOFATKOBI IHCTPYKLi 3 TEXHIKM BE3MEKM TA EKCINYATALLi

BukopucTosyifre iHayBiayanbHi 3acolin 3axucty. Mg wac poGot 3 MaLLIHOR SaBIAM HOCHTH 3aXACHI
OKynsipu. PaO B/KODUCTOBYBATH 3aXVCHHI OBSI, K HAMPUKTA MACKY ANS 3aXVCTY BIA NANY, 3aXHCHi
PyKaBiL, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3YTTS, Kacky Ta 336y 3axuCTy OpraHis CryXy.

[vn, o yTBOpIOETECS N Yac pobioTy, YacTo yBae LUKIANMBIM ANA 3A0POB'S; BiH He NOBUHEH
TIOTPANNATH B OPraKiaM. HocuTy BIaNOBIAHY Macky Ans 3axvcty Big nuny.

He moxHa 06po6nsiti Matepian, HebeaneuHi Ans 30poB'S (Hanpukriag, asbect).

v 6nOKyBaHH] BCTABHOMO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTY npunaal He Buwkaitre npunag, ko
BCTABHHI! IHCTPYMEHT 3a6I0KOBaHAY, MDYt LibOMY MOXe BUHWKATH BI4Aa4a 3 BUCOKIM 3B0POTHIM
MOMEHTOM. BY3Ha4MTH Ta YCyHyTV NpUaHY GROKYBaHHS BCTABHOM HCTDYMEHTY 3 YpaxyBaHHAM
BKa3iBOK 3 TexHiku Geanexy.

Moxsvgi npuvHm:

+ Tlepexic B 3aroToBL, o 06poBsETLCH

+ Mpo6uBats oBpobriosaroro Matepiany

+ lepeBanTaKeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuy Tina He MOBUHHi MIOTPANNAT B MaLLIVHY, KON BOHA MpALYOE.

BcraBHuit IHCTpyMeEHT MOXe HarpiBaTics nig yac poboru.

MONEPEMKEHHSA! Hebeanea oniki

* 1Pt 3aMiHi HCTpyMeHTY

* My BIOKNaKaHHi npunagy

He MoXHa BURansTi CTPYKKy a60 ynamkw, koni MallivHa npaLitoe.

in yac poBotyt Ha cTiax, cTensix abo nianoai 3sepraTit yBary Ha enexTpusHi kaben, rasosi Ta
BOZONPOBIZHI Mikii.

JadhikcyBaTu 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. Hesakpinnei 3aroToBKM MOXYTb NPUBECT A0 TRKKWX
TPaBM Ta NOLLKOZKEHb.

TunKoBi nonoTHa 3 TpiLuuHamy aBo AechopMOBaHI AVICKY BIIKOPHCTOBYBATH He MOXHa!
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TIURSHHA 3 3aHYPEHHSIM MOKTMBE TiNbkit AN M'AKiX MaTepianie (nepesitHa, nerki GyaisenbHi Matepian
[N CTiK), Ans TBEPAiLLVX MaTepiania (MeTanv) HeoBX{AHO BUKOPCTOBYBATM OTBIp, Ak BIANOBI1aE
MATKOBOMY NONOTHY.

Tepen G-k poBoTaMit Ha MaLLUHI BUIEHSTY 3MiHY akyMmynsTopHy Barapeto

BinnpaLbosari akivtHi akymynsTopHi GaTapei He MOKHa KuaTt y BOroHb abo BikAaTi 3 no6yToBuMA
Binxonamu. Mitwaukee nponokye yTurizaLiso CTapitx aHimitx akymynstopitx Gatapeit, Geanesy Ana
[0BKINNS; 3BEPHITECA 740 CBOMO AUnepa.

He a6epirati 3HiMHi akymynsTopHi GaTapei pasoM 3 MeTanesiMy npeaMeTamy (Hebeanexa KopoTkoro
3aMUKaHHS).

B rhi3o 3apsHOro NPYCTPOK0, ke MpH3HaueHe [N BCTAHOBNEHHA 3HIMHO! aKyMynsTopHoi Gatape, e
NIOBMHHi NOTPANAAT MeTanesi fetan (HeGeanexa KopOTKOTO 3aMUKaHHS).

i akymynsTopHi Garapei cucremy 28V 3apsiKaTi nuLLe 3apREHAMM PUCTPOAMM cicTemit 28V,
He 3apszpkari akymynsTopHi Garapei iHLLMX cvcTeM.

He Bikpusary 3uimHi akymynsTopi Garapei | 3apswi npucrpoi Ta 3bepirami ix nuwe B cyxux
npmilLieHHsX. beperTi B Bonor.

oy excTpemansHoMy HasaHTaxeH abo Npu exCTpeMansHii TeMnepaTypi 3 NOLKOIDKEHO! 3MiHHOT
akymynsTopHol Garapei Moxe BuTikaTit enextponir. Mpy noTpanAsKHi enexTponiTy Ha Lkipy oro
HeraltHo HeobxiaHo 3muTv Bosoio 3 Munom. [pi noTpannskki B o4i ix HeoBXiHO HeraiiHo peTenbHo
TIPOMMTH, LLOHaiiMeHLLIe 10 XBTIMH, Ta HeraviHo 3BepHYTUCA A0 Nikaps.

Tonepemxenns! [ins 3anobirakHs HeBeanewj noxexi B pesynbraTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, TpaBMam i
MOLLKOZPKERHIO BUDOGIB HE 3aHYPHOIATE IHCTPYMEHT, 3MiKHWiE akyMynsTop abo 3apsHwit npucTpiit y
piavHy i He fonycKaiiTe NOTPANNAHHS PinuHY BoepeavHy pucTpois abo akymynsopie. Kopoaitki
CTPYMONPOBIAHI PIGUHH, Taki Sk COMOHMI PO3|UH, neaHi XivikaTi, BUGintoBansHi 3acobi abo npoaykTi,
110 X MICTAT, MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3AMMKAHHS.

Monepemxenns! [Ins 3anofiranHs HeBeaneLi NoXexi B pe3yneraTi KOpOTKOrO 3aMVKaHHS, TpaBMaM i
MIOLLIKOBKEHHKO BPOGIB He 3aHypIOViTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMI akyMynsTop abo apsaHuit pucTpiny
piAvHY | He foMyCKalTe NOTPAMASIHHS! PIBVHW BCEPEAVHY MpUCTPOIB 360 akyMynsTopis. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PIBVIHM, TaKi ik CONOHMI PO34/H, NeeHi XimikaTy, BuBiniosarnbHi 3acobu abo npoaykT,
110 X MICTSTb, MOXYTb PY3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMMKAHHS.

[NEKNAPALIIA €C NP0 BIAMOBIAHICTb

FIK BUpOGHHK, M Ha BracHy i HICTB, LLIO BYPIB, OnMCaHMIA Y “TexHisHIX faHnX',
BIZNOBiZa€ BCiM 3aCTOCOBHMM nonoxerHsM aupextve 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG,
Ta HaCTYHYIM FapMOHI30BaHIM HOPMATUBHIM AOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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71364 Winnenden

Germany

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

LLiaBenbHa nunka pixe AepesiHy, nnacTuik i Metan. Bowa pixe pisi nikil, kpuai Ta BHYTPiLLHi po3pian.
Bona pike Tpy6H Ta Bifipizae ypiseHb 3 noBEXHeX.

Lleit npunag MoxHa BIkof TinbKiA 38 M Tak, S BKa3aHO B LMY ZOKYMEHT.

ENEKTPUYHE FANEMO

[pu BIANYCKaHHI HATUCKHOM BUMMKAYa MATKOBE MONIOTHO 3yMUHAETLCS ENEKTPUHIM FaflbMOM Ha
npoTiai Npu6n. 2 cexyHa. OaHak enexTpUHe FanbMo MOXe AIATY TaKOK 3 3aNi3HEHHAM. [HKon
€NeKTPU4HE ranbMo He fie. AKLIO eneKTPHYHE ranbMO YacTo He BMUKAETbCS, Munky HeobxinHo
BIANPaBYITY B aBTOP30BaHMI cepaiCHMit LeHTp Milwaukee.

Bumarysatyt nunky 3 3aroToBKN TinbKkM MiCNS 3ynVHKN NATIKOBOTO MONOTHA.

AKYMYNIATOPHI BATAPE]

SHilHy akyMynsTopHy GaTapero, LLIO He BUKOPHCTOBYBANACA TPVBANATL YaC, Neper BUKOPUCTAHHAM
HeobxiaHo ni3apsiauTi.

Temneparypa nioxap 50 °C 3ueHLLye NOTYXHICTL 3HiMHO aKymynsTopHoi Gatapei. YHukatu Tpusanoro
HarpiBaHHS COHRYHIMM MPOMEHsMM aB0 ciCTeMor OBirpiBy.

3'EHyBANbHI KOHTAKT 3aPSYAHOTO MPYCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTOpHOT Gatapel noBuHHi Gy weTMA,

[ins 3aBe3neyeHHs ONTUMarHOO CTPOKY excrinyaTaLlii akymynsTopHi Garapei nicns BUKOpUCTaHHA
HeoBXiHO NOBHICTO 3apAMTH.

[Ins 3a6e3neyeHHs MakcHMarnbHO MOXITMBOTO TepMiHy excrnyaTaLii akymynsTopki Garapei nicns
33KV HeoBXIHO BUIMATH 3 3aDRIHOT MPUCTDOIO.

[pw 36epiranki akymynsiTopHoi Garapei noHan 30 Ais:

3Bepiratt akymynsTopHy batapeto rpy Temneparypi npuBAsHo 27 °C B cyxomy Mic.
3Bepirat akymynsTopHy Gatapeto B cTaHi 3apankvt npubmuao 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aH0BO 3apsmKaTyt akymynsTopHy Garapero.

3AXUCT AKYMYIATOPHOI BATAPE BIf] NEPEBAHTAKEHHS

Tpu nepeBaHTaxeHHi akyMynsTopHoi GaTapel BHACRiZoK 3aHAZTO BEMMKOTO CIOXMBAHHS CTPYMY,
HanpyKnag, Mp 3aHaETO BUCOKOMY KpYTUMbHOMY MOMEHTY, 3aKIMHIOBaHH] MANKOBOTO ZMCKY, panToBiit
3yMMHLI 360 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENIEKTPOIHCTPYMEHT 3yTMMHSETLCA Ha 2 CEKYHM Ta CaMOCTiiAHO
BUMMKBETLCS.

[Insi IOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIANYCTUTH KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

[Tp¥ HaI3BIMaIHOMY HaBaHTaXeHHi akyMynsTopHa Garapes Moxe AyXe CUbHO HarpiTues. B Takomy
BUNALIKY akyMyNATOpHa Gatapest BUMMKAETLCS.

TPAHCTIOPTYBAHHS JITIM-OHHIX AKYMYNATOPHMX BATAPEN

Tliriit-oHHi akymynsTopki Garapef i i 3aK( npo HebeaneuHix

BaHTaxiB.

TpaHCnOpTYBaHHA TaKVIX akyMynSTOPHILX GaTapeit MOBUHHO BIBYBATICS i3 AOTPUMAHHSM MICLiEBUX,

HaLjioHabHYX Ta MiKHAPOBHILX NUTIMCIB Ta NOMOKEHb.

criokwBasi MoxyTs Be3 npo6nem TpacnopTyBaTh L akymynsTopki Gatapei no Bynuy.

Kowmepuyiitte TpaHcriopTyBaHHS Niii-I0HHIX akyMyNSTOpHIX GaTapeit exCreamTopCLkvMIA

KoMnaKisy ninaiae N NONOXEHHS NP0 TPAHCMOPTYBaHHS HeBeaneuHnX BanTaxia. (Miarorosky Ao

BANPaBIIEHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTb JAACHIOBATI BIKTIONHO 0COBM, Sk MpoiiLunA BiAnOBiaHe

HaguaHHs. Bech MpoLec NOBUKHI KOHTpoNtoBaTY kBanichikosaHi daxiaLi.

v TpaHenopTyBaHHi akymynsTopHUX Garapeit HeoGX{AHO AOTPUMYBATHCD 3a3Ha4EHIX fani NYHKTiB:

+ IepexoaTecst B TOMY, LU0 KOHTAKTY 3aXVILiEHi Ta i301b0BaHi, L6 3anobirmvt KopoTkomy
3aMUKaHHKO.

+ CripkyiTe 3a Tum, 0B akyMynsTopHa Batapes He nepemilLyBanacs BCepenuhi ynakoBKit.

+ TMowkomkeri akymynsTopi Garapei, a6o akymynstopi Garape, Lo noTEKA, He MOXHa
TPaHCMopTyBATH.

[N OTpUMAHHS! MIOZaMbLLIAX BKA3IBOK 3BEpTAVITECh [0 CBOET EKCTIEANTOPCHKOT KOMMaH.

OBCNYTOBYBAHHA

3aBIIM NATPHMYBAT YUCTOTY BEHTUNALHMX OTBOPIB.

BukopucToByBaTv Tinbku KoMANexTykoui Ta 3anuacturi Milwaukee. [lerani, amiza skux He onucyeTbCs,
3aMiHioBaTH Tirbkit B Bizaini obcnyrosyBakHa kniewTi Milwaukee (38epHiTb yBary Ha poLuypy "TapakTis
| apecy! CepBICHUIX LEHTPIB').

Y pa3i HeoBXIBHOCT MOXHa 3aMpOCHTY! KpECTIEHHS 3 30BpaKeHHsM Byania MaLLUHY B NEPCrIEXTUBHOMY
BUTI, AN Lib0r0 NOTPIBHO 3BePHYTACA B BaLL BiAAn oBCnyroByBaHHS KniekTis abo GeanocepeaHbo B
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, HiveuwHa, Ta Brasaru Tvn
MaLLWHY Ta LWECTUHaYHAI! HOMEP Ha (ipMOBA TABAYL 3 AaHMMI MALLMHK.
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YBATA! IONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

[epen Gyab-sikimy poboTaMy Ha MaLLIMH BUHATY 3MIHHY akyMynATOpHY
Barapeio

YBaKHO NpouMTaifTe IHCTPYKLIK 3 excnnyaTallii nepen BBeAeHHAM npunagy B
Jito.

Hocimu 3axvicHi pykasuui!

iz 4ac poBoTH 3 MaLLIMHOKD 38BXE HOCHTH 3aXUCHI OKYNIFpH.

KomnnexTytoui - He BXOSTb B 0BCAT nOCTaYaHHSs, PeKOMEH0BaHi
JIONOBHEHHS! 3 MIPOTaMY KOMITIEKTYHOUUX.

He ymuniayiire BignpaLioani 6aTapeiiku i BianpaLlboBaHe enexTpuyHe Ta
€NeKTPOHHE 06naaHaHHs PasoM 3 ailuiaHM NoGYTOBMMM BIAXRaMM.
Binnpaviposani Gatapeify, BiANpaLboBaHe eNexTPUYHe Ta enexTPoHHe
obnapHatHs HeoBxigHo 36vpaTyt okpemo.

Bianpauboani Garapeifiu, BinpaliboBaxi akymynsTopu, BianpaLiboBaHi
[Kepena Caitna noBuHHi 6yT BUNy4eHi 3 0BnagHakHs.

3BepHiTLCS! 710 MicLieBUX opraHi Bniagu abo poazpiGHoro npozasLs 3a
TI0PaZ0io YO0 yTuri3ai Ta nyHkTy 360py.

BianoainHo 7o Micueaux nocTaHoB, po3api6Hi npoRasLi MoxyTs Byt
30608'13aHi G3K0LLITOBHO 3a6V1paTt Hasa BiANPaLIOBaKI akyMyNSTOpH,
€MEKTPUYHE Ta enexTPOHHE 0BNaAHaHHS.

BaLL BHECOK 0 MOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta NepepoBkt BIANpaLbOBaHMX
Barapeiiok i BiANPaLILOBAHOTO ENEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHS
[IONOMArag 3MEHLLATY MOMAT Ha CUPOBMHY.

Binnpaviposani Gatapeiiu, 30kpema, Lo MICTATb MiTii, i BiANpaLib0BaHe
€MIeKTPY|HE Ta eNEKTPOHHE 0BMaaHaHHA MICTATb LiHHi MaTepiany, ski MOXyTb
6y niepepoBiieH, Ta MatoTb HeraTUBHMIA BIAMB Ha AOBKINNSA i 310poB's
niogeit, SkLLo He ByayTb yTunisosai y GeanesHuit Ang Aokinns cnoci6.
Bugaritb 0coBYCTi @i 3 BiZNPaLIL0BAHOTO 0BMATHAHHS, SKLLIO Taki €.

CnoxviBana noTyxHicTb
Hanpyra
TocriitHwii cTpym

€8poneiickwit 3Ha BiANOBIAHOCTI

BpuTarcbiuit aHak BignosigHocTi

Ykpaitcokuit 3Hax BianosigHoCTi

€BpoasiaTCokytit HaK BiZnOBILHOCTI

YKPAIHCbKA 69
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